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2 B o r s s z e

Karácsonyi sóhaj.

G onosz az ember, aljas, hiú vak.
Születni kéne egy kis fiúnak, 
Szüzen-fogantnak, isteni lénynek,
Hogy magját vetné égi erénynek.

Mit az Ur-Jézus hajdanán vetett,
Irmagja is már annak kiveszett —
S él most az ember czudar sivárul,
Dölyfös önzésbül mindent elárul.

Kiki csak édes énjét szereti;
Emberiség, hon, nemzet —  mit neki? 
Vesszen el minden! Más nincs szent, drága 
Csak az *én< kénye s bősz hiúsága.

Lesi a törpe naggyá mint lehet,
Hajhász akármi áron hírt, nevet.
Dicső templomra tüzes csóvát tesz 
Pogány becsvágybul uj Herosztrátesz.

Magyar hazánk a vészbe mint rohan,
Ölbe tett kézzel nézzük komoran.
Néhány kis urnák naggyá köll lenni,
A  haza üdve árul —  az semmi!

Hogy baj ne légyen, ma se kéne más: 
Néhány kis úrban önmegtagadás.
»Most a sok szóval rontom hazámat;
Hát, hogy ne rontsam, befogom számat.«

Csak ennyi kéne, ilyen csöpp erény —
S nem törne vész ránk újév reggelén.
De jaj, hiába! Az erény-kincsnek 
Ez a csekélyke fillérje sincs meg.

Egész korunkat úgy jellemzi ez!
Akkor van igy ez, amidőn kivesz,
Ami nem önzés, a szivekbül minden . . .
»Közérdek? Eh, se gallérom, se ingem!«

M J ANKÓ.  1897.
r

Oh, bár történnék újra nagy csoda!
Járulna pásztor s bölcs megint oda 
—  S mindenki, aki több erényre éhez —  
Egy újszülöttnek jászol-bölcsejéhez!

S adatnék újra sziveinkbe hit,
Hogy Isten szállt megint a földre itt!
Majd a sivárt uj maggal veti ő be,
Nem kell sötéten nézni a jövőbe!

A „Borsszem Jankó" karácsonyfája.

A »Borsszem Jankó« ez évben sem feledkezett me* az 
ő kedves híveiről és fiúról, akiknek ezennel kiutalványozza a 
következő krisztkindliket:

Bánffy Dezső bárónak a tizenegyedik szobrot s 
Hentaller Lajos nagy hazánkfiának kisebb méretű 
fej szobrát.

Lukács Lászlónak húsz vaggon újpesti hatost és 
az egri érsek ölelését.

Wlassics Gyulának 1000 levelező lapot.
Erdély Sándornak Koncz Menyhért jászberényi 

apátplébános olajba mártott arczképét.
Perczel Dezsőnek Picliler Győző összes beszédeit.
Fejérváry Géza bárónak egy »Ballagi magyar­

német szótárt«.
Darányi Ignácznak Kovács-Szántó István hód­

mezővásárhelyi czuczilista köszöntését.
Szapáry Gyula grófnak Karczag Vilmos »Lemon­

dás « czimü drámáját.
Szapáry László grófnak egy szép elefántcsont­

végű tolmányzói pálczitát med szót szót czotoládé-czu- 
tojtát.

Ugrón Gábornak további békességes nyugodalmat, 
szerencsés vasutat s cs. és kir. hadügyminiszteri jó ­
indulatot.

Bartha Miklósnak m. kir. kegyelmet.
Polonyi Gézának Eötvös Károly jó kívánságainak 

teljesedését.
Holló Lajosnak 36^2 fokos lázat és a testvér­

függetlenségiekkel szemben 42 fokos elhidegiilést.
Olay Lajosnak operai szerződést Perotti mellé.
Kassics Péternek Fejérváry b. és Gromon Dezső 

hajfürtjeiből néhány szálat.
Sághy Gyula tanár hallgatóinak uj szerkezetű 

ébresztő órákat.
Kossuth Ferencznek olyan almafát, melynek az 

almája messze esik a fájától.
Zichy Nándor grófnak egy 1898-ra szóló világ­

forgalmi vasúti szabad jegyet és hozzá 50 kiló málha 
szabad súlyt.

Sima Ferencznek Visontai Somát.
Visontai Somának Sima Ferenczet.
A „Hazánkénak a 100-ik előfizetőt.
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Apró hírek.
X Bánffy Dezső b. a válságos helyzet miatt az 

ellenzékre hárítja a felelősséget. Az ellenzék pedig 
feleli: »Hiszen bárcsak felelősök lehetnénk mink is !«

** *
□  Apponyi Albert gr. beszéde közben a szélsőbal 

zajongott, Apponyi pedig apprehendált. Bartha Miklós 
ur igy szólt elvtársaihoz: »Apponyinak igaza van! 
O vele ne bánjatok úgy, mint Bánffyval!« Szóval: 
Bartha Miklós uron a megszokás hatalma annyira 
erőt vett, hogy már Apponyi számára is kegyelmet kór.

** 4e
-f Mikor Apponyi beszédébe azt rikkantotta 

oda valaki, hogy »tojás-táncz!« — öreg Madarász Józsi 
bácsi igy süvített közbe: »Nem heles az előttem 
szólló mondáso. Nem tojás-táncz az, halom »bécsi 
keringő « / ** *

X  Apponyi Albert gr. legutóbbi nagy beszéde 
óta a »nemzeti párt« kijelentette, hogy most már a 
kormánypárt nézetében teljesen osztozkodik. De ezen­
túl már egyebekben is szeretne osztozkodni.

** *
Q Ha Apponyi lenne a miniszterelnök, Sághy a 

nemzet legszebb álmait valósítaná meg.
** *

Az ellenzék Apponyit már meg is hocholta. Ez 
már csak siker ?

*★  *
Zichy János gróf kificzamította a lábát. Már 

megint miben sántikálhatott!
** *

#  Münnich Aurél orsz. képviselő megkapta a 
Ferencz József-rend középkeresztjét. Megérdemelte. 
Itt csakugyan a középen van az igazság.

** *
□  Pichler ur csüggeteg újakkal lesi az ország sorsát.

** *
V Hentaller Ígérete. Ha csak négyen lesznek is : 

olyan, de olyan obstrukcziót pöndöritenek, hogy no! 
Hát négyen ha föl nem is fordítják, de felorditják 
a parlamentet. Ez bizony meglehet. Hiszen volt már 
eset rá, hogy egyen is hemzsegtek. Láttuk már az 
Eiffel-tornyot is joujounak. Miért ne lehetne ilyen 
miniatür-obstrukczió P Nehéz a distinkczió: váljon 
kicsi óriás lesz-é ez, vagy pedig nagy törpe?

*
*  4c

& Ha a n̂emzeti párt« kormányra találna jutni, Kassics 
Péternek jó dolga lesz. Azonnal kinevezik nyugalmazott minisz­
teri tanácsosnak.

M J ANKÓ.  Deczember 26. 1897.

V Sághy úr búja. Ausztriának föl lehet mon­
dani azonnal az egyezséget, de Bánffynsk a miniszter- 
elnöki lakást nem. A lakszabályzat szerint ugyanis 
májusnál előbb senki sem köteles kiköltözködni. Sághy 
ur ugyan minden beszédében kéri Bánffyt, hogy 
mondjon le, de Bánffy azt feleli, hogy mielőtt az 
ajánlatot elfogadná, előbb egyet alszik reá.

** *
■fc A lóvasútak vége. Egész Budapest immár villamossá 

lett. Szegény lóvasúti lovak a hideg felvágottak közzé kevered­
nek. Búcsú-nyerítéseiket joggal fejezhetik be e szavakkal : »Dixi, 
et salvaládi animam rneam !«

*
*  4c

Visontai Soma, volt ugronpárti képviselő, bír 
szerint belép a Kossuth-pártba. Ha e hirlelés meg­
valósulna, akkor a Kossuth-párt a fiatal képviselőben 
értékes krisztkindlihez fogna jutni.

** *
4- Justhék sehogysem engednek a 48-ból. Sőt 

a 67-ből sem. A nagy Deák után ezek a csintalan 
deákok.

** *
□  Eötvös Károly az obstrukcziós vitában nem 

vett részt. Tisztelt függetlenségi és 48-as párt! Elő 
azzal az állandóan készen tartott kizárási indít­
vánnyal !

♦
4c 4c

oo Az nem baj, hogy Ausztria lejárta magát; 
de baj az, hogy a kereskedelmi és vámszerződósünk 
is lejárt és azt sem tudjuk, hányadán vagyunk.

4c
4c 4c

t  Mommsen, a nagy tudós tanár, nem fogadta 
el a »kegyelmes« czimet. Kijelentette, hogy megelég­
szik az egyszerű tanári czimmel. A mi Mommseneink 
ellenben megelégesznek a móltóságos és kegyelmes 
czimekkel és nem reflektálnak a tudós tanárságra.

♦
4c 4c

4- Keresztény család. Ily czim alatt akart egy hecczkáp- 
lán valami fogyasztási szövetkezetét alapítani. De attól tart­
hattak a hívek, hogy a család talán inkább csalárd lesz és 
igy fagyott meg a fogyasztó szövetkezet.

Czégjegyzések.

Apponyi Albert gróf. (Kormányképesség.) 
Hendeleti kormányzás. (A Jcény szerűséghez.*) 
Hock János. (Igazolt szabadkőműves.)

Czégtörlések.

K ína. (Üzlet-felosztás.)

Czégváltozások.

Ellenzék. (A nemzeti párt czégjegyzési joga megszűnt.) 
Kossuth-párt. (Justh és Hentaller beltagok czégveze- 

tői jogot nyertek.)



Tőnődések
S e z ^ e n s t e z n e r  S o lo m o n t iz l .

O Oz eszibe jotjo nekem 
ed üreg onekdót o Smelke 
Bcdschwamtul. Ed szer ü kér­
dezet o robinostul: »Rabbi­
tében, szobod-i sankát eni?« — 
Feleli o rabbi: »Pü, tü! Te 
ganasz! Ed világért se nem 
szabod!« — »De én láttom, 
liojd mogo o robbi is ete san­
kát.« — »Oz más! Én sen- 
kitül se nem kérdeztem.« — 
0 Bánfe miniszterélnük őre- 

ság legokosobon selekszi, ho nem ád ki sémi ründeletet 
se nem, és nem kérdez senkiiül, liojd szobod-i? — 
honem karmángyoz taváp oz edigi olopon rojto, mintho 
sémi se nem türténte valna.

O 0 Blímele Mehlworm nehéz beteg lette. Érezte, 
hojd küzeledi megát oz üví atolsó szempilontás és o 
ádjo melé hito oz üvi férgyét. — »Dávidkám«, mandta 
neki; »mielüte mekhólok, okorom, küngyiteni o lelkemen 
rojto és kivolok neked, hojd o mienk drágo jerekönk 
o Brűmele, nem o tied fiod /« — » Wie lieiszt o Brú- 
mele nem oz enyim fom ?« kojebálto o Dávid. »Nem 
is elhiszek eztet teneked!« — Manja szelíden o liol- 

.doklú: »Higyél el. Ógy von, ohod mandam teneked. 
Emlékszel még mogodot o régi buchhalter Adolfro?« — 
»Mit dicsekedel te tígedet ovol o sinos fiotol emberéi? 
Oz csők nem szerethete ilejen sőnyo oszont, mint vaty 
és váltál te?« — Rebegi o Blímele:« De odtom neki 
ütvén forint.« — »Hunan vetél te oztot o ütvén fo ­
rint? « ’ kérdezi o Dávid. — »Hát éjei o bogyélári- 
sadbul kilaptam o péndzet.« — »Hahá!« neveti triom- 
focsal o Dávid.* Hiszend okor oz o fó  mégis oz én 
jermekem! « — Obele-bóbele o apezeczión. Okár hodjon 
is tiltokozik mogát, o türvéngytelen álepat mégis ü 
tűle von . . . oz oz ü jérméké.

O 0 Mendl Gansfusztul o historio is osz-posz 
ráüli mogát o apeziczeőnro. Vete bár ángy-búr ükét o 
Siméle Blautul olajon fültétéi oloto, hojd ez o Gans- 
fusznok júl ál o moljokrul. Mikar megkopto o porté­
kát, észrevesz o Mendl, hojd o bárángybürük sopi 
molj. Fülhdberadva viszavite o Gansfusznok. Ez koje- 
báljo döhösön: «Mit okorsz? Te okortál, hojd jút 
áljok o moljokrul . . . nü, hát nem élég moljok vonok 
o bűrükbe?« — Gigele-gógéle o elenzek. Éaltenoson 
kojebáljo, hojd odjon fogjo abstroálni o provezóriom- 
türvéngyet, és okor ezért o türvéngytelen álepaiért 
megbaktotni fog o bárón Bánffy oreságt. De hiszend 
élűre júl ált o türvéngytelen álepatért, mint Mendl 
o moljokért. Hát mit okorjo még edjibet?

O Oz eszibe jotjo nekem o Sáje Gansfusztul o 
házo, omi lángokbo álto. Fototo féléje o ütüdik otczábul 
o Moczl Pappenstiel. Kérdezi ütüle o Gansfusz: »Mér 
rohonol te ógy ide lúholálbo ?« — Feleli o Pappenstiel: 
>Küngyü beszélni teneked . . .  te it vodj min járt o
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küzelbe!« — 0 gráf Opongye torloto ed fenemenál 
beszidet, omibe olaposan mekmodoráz o situatiónt. 
0 bárón Bánfe tete is hotározat Ígéretet, omire rá o 
gráf Opongye sopánkodvo monjo: »Künyü teneked, 
te minjárt kűzél vodj o Bécshoz/«

Viczmándi Kalemburszky Yiczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi € fülkéjében.)

? D ollinger doktor­
nak egyetemi tanárrá 
szándékolt kinevezte- 
tése sok toliingerült­
séget okozott.

? Tekintve, hogy sok 
választóját még kövek­
kel is leverték : H ock  
János már most kövesdi 
vagy kövezdi képvi­
selő-e?

? Nincsen b é k e ! A z  
ellenzék justh sem 
enged.

? K ina  kínai nagyok. Egész Európában nagy 
port artúrt fel az orosz. Szegény kinézerek még a 
pekingjüket is elvesztik.

? M egint két szász képviselő lépett ki a szabad­
elvű pártból. A zt hiszik, hogy Bánffy ijedtében Seges­
várra esik.

? A  muszka kikötvén Port-A rturban , belekötött 
a kinézerbe.

? A  D reyfus-ügyben fölm erült vélemény-különb­
ség éppen csak egy betűn fordul meg. A z  ítéletben 
az egyik tábor igazságot, a másik gazságot lát.

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1898. jan. 16-a.
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta« naptárból.

*

A »Borsszem Jankó« 1564. (48.) számában közölt 
tréfás kép-rejtvény megfejtése :

Schwarz auf Weisz.
A 81 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Tarjányi 

József állomás-főnök Halmágy-Csúcsán. Kiadó-hivatalunk 
előtt igazolván magát, egy 1898-ra szóló »Kvóta«-naptárt 
átvehet.
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Páter Povedálik  Hyacinthus
n é p p á r ti té r ítő  a ty á n a k  m e g je le n é s e i.

Bonum mane, domine specta- 
bilis! Ódzik a madzag. Nyem 
kötilecske a derekamba a csu­
háiul , hanen madzag a vín 
praktikus Tisza Kálmánytú a 
tanyiszratul, amit akasztota 
szegre. Ódzik sub pondere et 
<}uia belája csimpancskodgyák, 
muszáj neki szorulasbul csomo 
szábádulnyi vagy szillel sza- 
kadnyi.

Yige perversus liberalizs párt­
tag!

írtam izs egy rigmust. El- 
inekolom, agai* parancsol aztat, 
agar nyem parancsol.

Juvat me Deus, kifigurázok zivék programmot. 
Audiat!

Liberalizs partot Tisza kifundalta,
Mikor a tanyiszrat szegre akasztota,
Pontok a Biharbul nagy szegek a zsákban 
Vigyázzuk, zsákot a szeg ki ne szurkáljon!
Mer hogy ha kiszurkál, szillel szakad a zsák 
Beszilhetsz má akkor —  predalizmi zorszag.
A szabad-elvisig nagy aldazs, aszongyák,
Bikesig zorszagba ad oculos demonstrat 
A szabad- elvüsig a zember-szeretet 
Kultivá[ja nekink legszebb gyimelcseket 
Felekezetekben veszekediseket 
Felekezet nikül —  sag magad szeresed.
Ha igaz hogy zember maga is a zaszon 
Szeretet oltarja a legnagyobb haszon.
Zidvesiget ad má nem sag a menyorszag 
Da pecuniam izs —  azonal kinyitják.
Polgári hazasag hoz kelemetesiget,
Zoltárbű jo  zember minden nap cser Iliiét.
Et tunc inter altros bikis zegyetirtizs,
Legpontosab zeriny a zadó-fizetizs.
Ezen kivid szlobod mindem ami lehet 
Ad graecas calendas, quod tibi non lieet 
Szlobod nye szlobod küzt külümbsíg kel tenyi, 
Tültütt káposztát se a betegnek enyi.
Hanen szlobod egyszer —  a templomba menyi 
Lilekzetet szlobod zsidónak izs venyi.
Szoczinag*) hétküznap munka-szünetelnyi 
Bikesigezs dolgost munkábú kivernyi,
Így aztám elgyivünk a zeldorádó a,
De hogy mikor, árul nen beszili nóta 
Sagliogy tudok in azt, majd elgyun a gálya; 
Tisza, világnak leghamisab folyója,
A dicsü Petüfi megdanolt azt régen 
Mily csendesen balag pártatlan medre en

*) Szoczi paraszt elnevezése a szocziálistának.

Mindig sag elitre alamuszin, lomhán,
Zember gondol alszig, megyen olan lustán.
De amikor megnyül, szitszagatya gátot,
Keresi maganak, csinál szlobodságot.
Mit Tisza a szegre tanyiszrat akasztót, 
Bandzsahtva nizi hogy liuzák madzagot.
Kutya madzag biz a, csomóra fojtozott,
Halod-e Oordius, nye nyis ki bicsakot,
Mer kireg: a bicsak vesziles portéka,
Tót egyszer bicskával hogy kenyeret rágta, 
Derekában egyszer magát keti vágta.
Sag lasam, sag lasam, madzag máj megtágul 
Kukedlikú ! . . . mindem kigyün tarisznyáiul. 
Liberalizs világ égiszem elpusztul,
TJgrom máj kiugrik ebül a világbid.

A luteranyuzs pap aszondta: ez edig volt. Mos­
tan in is aszondok, amit ü tülük mondot a Luther 
Marton: felalok izs nem beszilheteg mazskipen.

Mosd mar, ha tetszik, tesik kihajitani engemet, 
domine spectabilis, de vacsora után.

Kniebohrer. — 0  Bécsbon ed boleset-biztesitű 
hivotolnoktul o dorobjo nojd sokért érte el.

Messerspitz. — Nűs ? És te ezen sadálkozol mogo- 
dot? 0  mielűte elűodták, hát biztesítoto boleset elen.

*
Milzbrand. — 0  gráf Apongye tovol óto ed 

természeti proczesszen mente kiirüsztül.
Reblaus. — Nyügjél már ki!
Milzbrand. — Tovol mekszoporodto ed kézzel, 

mastand pedeg megnűtte ed fejel.
Reblaus. — Bózsobimbók nűljék oz orodon rojto! 

*
Hasenbalg. — 0  Saxlehner von o legnodjop 

sportman. n
Sauerwein. — Hód hód?
Hasenbalg. — U még oz embereket is fottotjo. 

♦
Fingerhut. — Miért nem ogetálsz te is o vám- 

szerzűdés ellen?
Sábelbein. —  Mert én elviül nem beszélek.
Fingerhut. —  Micsede beszéd oz?

*
Regenbogen. — 0  gráf Apongyetul o beszéd 

von ed eseméngy.
Mermlstein. —  Nű, mit szül ehez ü felesége?

♦
Wackelmann. — Melyik von o leghiresep mod- 

jor liszt?
Lámmergeyer. — O sászár-liszt.
Wackelmann. — Te szomár, omi voty! 0  Franz

Liszt.



Deczember 26. 1897 B o r s s z e m  J a n k ó . 7

Sí. lomhái Mihály
védbeszédeiböl.

—  Tek. kir. 
Tvszék! A  vád­
ba! ározat szerint, 
védenczem Gansel 
Mór fosztogatást 
követett volna el, 
amit a közvádló ur 
az elővizsgálat és 
a tanúvallomások 
alapján bebizonyi- 
tottnak vél. Anél­
kül, hogy ezeknek 

kiderítése felől fejtegetésekbe bocsátkoznék : 
ime beterjesztem védenczem iparigazolvá­
nyát, mely szerint iparhatóságilag megen­
gedtetik, miszerint »Gansl Mór« czégjegyzés 
alatt a ludtollkereskedéssel foglalkozhatik. 
Miután pedig ezen iparág fosztogatás nélkül 
nem is képzelhető és védenczem igy a 
terhére rótt bűncselekményt hatósági enge­
déllyel űzte, k. f . !

— Tek. kir. Trvszék! Kanyó Gábor 
november 21-e hajnalán szakaszbeli szom­
szédjának, egy szerb kupecznek zsebéből 
20 aranyat lopott ki. Ezt tagadni nem 
akarom. De védenczem akkor, midőn e 
tettét elkövette, csak a biztató közmondás 
szavait vette figyelembe, melyhez képest: 
»Aki korán kel, aranyat lel.« En véden- 
czemnek e tettében a lelki világ bizonyos 
harmóniáját látom, miért is k. f . !

— Tek. kir. Trvszék! Vénus szobrának 
felállításánál, tény, hogy azon sajnos bal­
eset következett be, miként az, előre nem 
sejthető ok miatt, ledőlt és az alatta álló 
munkást súlyosan megsebesítette. Itt azon­
ban a szobor felállítását intéző védenczem 
gondatlanságában keresni a hibát — merő 
képtelenség! Ezen sajnos eset csak fényes 
bizonyítékot nyújt arra nézve, hogy nem 
csak eleven, hanem szobor-korában is érvé­
nyesül, hogy »az asszony ingatag!« Miért 
is k. v. f . !

A legerősebb férfi az, ak i

— önmagát birja le.

C ic l o p a e d ia .
Szófia =  Apponyi Albert. — Tdrczaczikk =  a 

bankó. — Ébrény =  bakter. — Furia =  kútmester. — 
Aprómarha — bolha. — Felületes =  a balek. — Csípő =  
bolha. — Hatvány =  keserü-\iz. — Portás =  a 
macska. —  Puliik =  egyiknek a szája, a másik­

nak meg a piktora. — Marha =  veszett a kutya. — 
Konfiskál =  Dr. Kohn Aladár köz- és váltóügy­
véd. — Hályog =  jus primae noctis. —  Nemzeti 
színjáték — ferbli. — Hozomány =  adósság. — Ekés =  
az a. — Éktelen =  az a. — Pontos =  az ?. — Pon­
tatlan =  a b. —  Perdülés =  ítélet.
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S ü rgön yök  A pponyi Alberthez.
-  Ollózás a »Hazánk«-ból. —

Strebinye, decz. 21.
Ezennel kijelentem, hogy 67-es alap fej­

lesztéséhez hozzájárulok. Csak “ /  Ez az 
én jelszóm.

*
Kassa, decz. 21.

Beszéded óriási lelkesültséget idézett elő. 
Vajha mielőbb hazaáruló kormány lehetnénk!

m
Tem esvár, decz. 21.

Múltadban nincs öröm, jövödben van remény.
. Ne feledkezzél meg a keserü-kenyér-evőkröl.

*
Sajó-Örs, decz. 21.

Vivas, crescas, floreas! Végre jobb létre 
fogunk ébredni.

*
Békés, decz. 21.

Ez már aztán kardbojt volt Csak így 
tovább és mi is felkötjük.

*
Jászberény, decz. 21. 

Virrad-e m ár?

Kolosvári Kiss István
p a r l i a m e n t i  b e s z é d g y e .

Úgy vót, hogy hétfün beszél- 
M ikém Pt lök, mer főiratkoztam. Má rög- 

£el °dagyün hozzám a Muzejum 
sarkárú a zöreg hordár, hogy 

'v:M\ evigye aztat a sok könyvet, 
akibű puskázni akarok.

— Küdgyön kend mást, fia- 
\ talabbat, mert kend el nem viszi 

aztat egy furbiczra, mondok;
\Mf mer hát olyan garmada köny- 

W  szödtem össze, hogy kubi- 
kos embör se tóta vóna el egy 
talicskán.

Ahhogy főm ék a Házba, aszongya a Kossuth Feri: 
engedgyem át a helyömet a Komjáthy ónk, hadd ű 
szőjön elébb. Erre a PiJclér öcsém is aszongya, hogy 
a Komjáthy után mög ű gyün.

— Csűr a likamba hé! mondok a PiJclérnék. 
Én töttem le ja garast! A  Komjáthy, a’mmás, mer 
hasa-hája van neki röndös; de olyan Fáraó-idejebeli 
hét sovány tehén-féle termetű embör előtt nem tágitok.

Azután jutott az eszömbe, hogy a PiJclér elgyütt 
Halasra mellettem korteskönni, hát odajadtam neki a 
jussomat. Pedig igön sok szép fehér-cseléd karikázott 
fő ja karzatra annak a hirire, hogy én beszéllök. De 
még a vidékrű is főczihelődött egy pár vérbélü mö- 
nyecske, aki hallott valami zöngést a tanyai működé­
sűm felű.

No, ezök ugyancsak becsapódtak, mer a Komjáthy 
se pille má, mint a boldogűtt Köröszturi sógor vót; 
a PiJclér mög úgy soványszik, hogy raahónap egészen 
elfogy. Pedig akkó mi lösz Magyarországbú?

Aszongya a FerJcó koma, hogy ű főmén a kar­
zatra, hogy a várandós asszonyokat ledirigája; pedig 
a fenét! Azé’ mönt fő, mer’ ott vót a Népszínháznak 
az az aranyos bögyü kis fülemüléje, akit hogy mög- 
láttak a képviselők, valamennyi ott felejtötte a szömit. 
Még a Zolaj Lajos is úgy kezdött csicsörögni mint 
a kanári madár; a Rigó Ferkó mög olyat rikkantott, 
hogy mingyá kétfelé durrant rajta a szent Imre 
herczögnek az a lajbija, akit az Eötvös Károly adott 
neki.

Csakugyan oda szörközött fő a FerJcó koma a 
gallériára. Sajnátam is aztat a zaranyos kis jószágot, 
akijér magam is elgyalogúnék egy pár napi járó fődet, 
bátor szorongat a zasztma. A PiJclér mikó beszét, a 
két kézit kiterpesztötte, a száját mög szétterpesztötte. 
Szakasztott olyan vót mint MunJcácsy Krisztus Pilátus 
képin az a jordány legény, aki azt kajabája, hogy: 
»Adjátok ki Barabást!« (De nem ám a Bélát, mer 
ennek immunitása is van.)

Hát nem beszéhettem hétfűn. Este emöntem 
a komává a cseh vonyós konczertba. Ha így muzsi­
kának vóna Prágába, akkó másképpen tánczótak 
vóna ott a zsosztrák némötök, akiket úgy kedvem

Főtiszt, lo b  Métáké® CMozsszboiszgr
szörnyű átkozódásai.

-s. — Petvfibííl. —
— Ledjél te ed fo, ed Man- 

jg$j& delbaum, o meljen rojto vilám
III Jlf fotkos kürüsztiil, vadj meljet 

szélvész sovorj° ki füvestül!
— Ledjél te ed kűszirt, mit o 

> hedrül o vtildjbe eget-füldet üsze-
' 4 viszo rázú mendürgés dünti le !

— ZendöJjön o te ojkod ürüm- 
' teli vékszovo mek és nyeljen le

, osztot o oczéli zürej, o trümbita 
hongjo és oz ádjódürej

—  Obstroáljonok mek o te lángyodot!
—  Oz o kitöntötés írje tigedet, bojd elsűnek 

gázoljo el tigedet o átalokitat villojmos!
—  Fözesenek teérted vámt!
— ÜLris^kindlivel lepje tigedet o te felesíged mek!
— Tehozád hosonlodjo mogát o tied lányad!
—  0 osztolos vedje terúlad mértékt!
—  Fodjosztási odót fözesék te otánod!
—  ‘ 0  te orod ledje decz. 31-én posto-béljegzű!
—  Oz onyósod tortso el tigedet!

I



Deczember 26. 1897. B O R S S Z E M  J ANKÓ,  9

szörént mögtapogattak. Igön  szépen muzsikátak, tán 
még jobban, mint a Sánta Z siga  húzta, vagy mint 
a zöreg Janitsáry Sándornak a zudvari czigánnya 
a Sütemény Toncsi, akit a farkasok főkergettek a 
kralováczi kösség kútjának a gémjére. Aszondom  a 
komának, hogy szé jó l jádzanak ezök a csehök is, de 
még jobban jádzott az a művész, akit éccző Párizsba 
vagy Londonyba hallottam.

—  H ogyan h ítták? kérdi a Ferlcó koma.
—  N em  jut eszömbe egészen, de ha jó l emlék- 

szók, olyan trágya forma neve vót, mondok.
—  Tán csak nem a Sarazati ? kérdi ja  koma.
—  D e biz a’vvót, a z ! mondok. Spanyol vót, vagy 

talián.
A  konczertbű hazamöntem, mer’ másnap beszé- 

nöm köllött. A  koma m ög emönt a D ániel minisz­
terrel Marosvásárhelyre. M ondtam  is a komának, hogy 
mé nem mönt fiatalabb korába, mikó még feketébb 
vót, mer’ akkó ű is örm ényszám ba m öhetött vóna. 
De örűtem, hogy emönt a koma, mer’ ű mindég biriz­
gál a beszedőmbe, hogy ha hagattya. Utánna kajá- 
tottam, hogy tisztölöm az Izekucz sógort.

E lőttem  a Szinay G yula beszét. M indég a szája 
pallósáhó ütődik a nyelve szögénynek, mint a halasi 
kálomista déli harangnak, ammég mög nem repará- 
tatta boldogútt Varga Nagy István uram.

Utánna én beszétem. Odasóztam a szabadelvűek­
nek, m ög a kormánynak, h o g y : mi az akarattyuk ? 
M er van ténylegös, van fiktivus akarat. M ög van 
állapot, mint a sánkai mönyasszonyná, aki mikó mög- 
esküdött, a ’vvót a ténylegös akarat; mikó m ög rátér­
tek, hogy előre haladt sorba van, aszondta, hogy e’m- 
mög állapot. A  zura m ög aszondta, hogy jog i tény, 
nem állapot, hát haza kűdte.

Bebizonyítottam, hogy M agyarország A husztriá- 
nak csak kolóniája, osztán odanyomtam németül, m er’ 
tudok, hogy a magyar nemzet m ög csak koloniálváré.

K im utattam  a Corpus Jurisbul, hogy a magyar 
marhát I l - ik  Ferdinánd alatt nem engedték Talián- 
országba bevinni. A  borra is tilalom  vót, pedig az 
nagy sérelöm, mer mint a Ferlcó koma m ondani szokta: 
»B or köll a magyarnak, és nem szabadság!« M ég 
eztet is tilalmazta a némöt.

M ikó mög aszón dtam —  amit a régi króni­
kákba óvastam —  hogy mikó még nem vót olyan 
nagy szántás-vetés, hát em bör magasságú fűbe legetek, 
és ólján kövérök vótak az ökrök, mint sehun Ehu- 
rópába —  úgy nízött rám a Darányi, mintha errű 
még sósé hallott vóna. A  bornyút, akit ellőtt a tehén, 
csak negyedfű korába taláták mög Halason, mikó má 
be löhetött fogni. A ’vvót osztán a jó  id ő ! Miksa császár 
alatt osztán má m ög vót engedve, hogy a kövér ökrö­
ket, gőbölyököt O laszországba m ög N ém ötországba 
lábon hajthassák. A kkó az asszonyoknak az embörei 
néha másfél esztendejig is odavótak, de azér szapo­
rodott a nemzet. H anem  most nagy fűnek, kövér ökör­
nek is vége má, m er’ a kormány tönkre tötte ükét.

Sok a tehör minálunk. Ahusztriába kevesebb. 
Ott még a marhárú is gondoskonnak, de mivélünk

nem törődik sénki, pedig az em bör hasollit az állathó, 
ezt se lőhet mögterheni fejlődésibe. A hun  vannak a 
lóversönyök. O tt is azt látjuk, hogy a  két-évesökre 
kevesebb terhet tösznek, mint a vénebb lovakra. H át 
m ér’ nem já r  el igy a korm ány is m ivelünk? Mink 
még csak olyan kétévesök vagyunk, akiknek mögvan 
a csikó-foguk ; de az osztrákok má vénebbek, azokra 
kék rakni a nagyobb terhet. E zt kék m ögértetni a 
király ű fölségive; de ja  kormány csak mindég a 
vénebb lónak kedvez, ahelött, hogy minket abrakóna.

Persze, hogy igy tönkre is kő mönnünk. Szö- 
gény boldogútt Széchenyi István is edgyik oka annak, 
amijé m ögirta a H itelt. Begyütt az idegöny tőke, 
és hogy ha egy kicsit főlélögzöttünk, csak az az oka í 
hogy nagyobb hitelt engedélyöztek. Pedig igaza vót 
boldogútt Hoványi Lajosnak, aki aszondta, hogy 
aztat köllött vóna főkötni, aki aztat a törvényt hozta, 
hogy a kőtsön vött pénzt vissza is kőlljön fizetni! 
M indönki több hitelt vött, mint amennyit elbirt, osz­
tán most ott állunk, hogy nem tudunk fizetni. M iná­
lunk is második bankot állítottak fő, mer mán az 
öregöbb takarék nem ád. H át köllött olyan, amelyik 
még ád.

A  szocilizmus is a gazdaság roham os haladásá-' 
nak az eredménye. M inek is annyira sietni, m ikó 
most az idő úgyis sebösebben jár, mint azelőtt ? D e 
isten ucsse úgy van, ahogy a Ferkó kom a is mongya, 
hogy aszongya: diák-korába hosszabb vót egy ma- 
thezis-óra, mint most egy hét. A  lukszus is gyorsan 
fejlődött, azé van a szocziálizmus. G ondóni köllött 
vóna erre a kormánynak is, hogy —  némötű szóll- 
ván —  brem zőjön !

Ú gy vagyunk mink, mint a » szökött katonába« 
a kovács-legény, aki dógozott —  a ném öt m ög, a 
szabó-legény, aki csak uraskodott. Ennek a kecskének 
dógozunk mink, aki m ögöszi a káposztát, ű maga mög 
nem a mijenk. Ilyen szabólegény, ilyen kecske a zosztrák, 
tán ezér is m ondták annak az Abrohám ovicsnak, 
hogy —  németül szóllván —  czígensánder.

H át ezökkel én közös-ügybe lönni nem akarok, 
hanem követölök önálló vámterületöt, akitű azér fél 
a kormány, m er’ má ű a zállami erdőköt mind kivá­
gatta, osztán most nem kerül az erdőbű vámsorom­
pónak való fa sé!

Csak má mögén hajthatnánk lábon a gőböly t! 
M agam is emönnék egy kicsit levegő-változtatás, mög 
a ’vvégött, mint a koma mongya, hogy itt má nagyon 
ösmerősök a zasszonyok.

E gy  okkal több, hogy a javaslatot m ög ne sza­
vazzam.

Ű FO R D ITÁSO K ,

Solamente (Zacconi) =  »A beszélő köntöse (Mikszáth K.) — 
Lépcső =  Leimröhre. — Tandem dactores audita caede 
suorum, conveniunt =  I A tandem vezetői meghallván disz- 
naik leöletését, Kohnhoz jönnek. (»Aeneidos.« IX. 779.)
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Figyelmeztetés.
Alulírott czég aj álja dúsan fölszerelt

Törvénytár-kereskedését.
Minden rendelet a legpontosabban teljesít-

! tetik.
Gyors és obstrukczió-mentes kiszolgálás biz- 

tositva.
Az üzlet január 1-én nyílik meg.

B ánffy és társai.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Nem zörög a kompromisszum, ha Széli nem fújja. 
*

Ki későn kel, obstrukcziót lel.
*

Amilyen a Schönerer, olyan a Hentaller.
*

Jobb ma az önálló rendelkezés, mint holnap a
rendelet.

A „Borsszem Jankó11 tárezája.
„A p a r itá s  k e d v ié r t!"

— Couplet próidban. —

Soha sem hittük volna, hogy még ilyen csuda 
essen! A magyar szélbal a tágabb közhazáért hévül. 
Mindig azt gondoltuk, csak a szükebb haza az, 
amelyért lángol az ő szive és szava. És ime most 
látjuk, tud hevülni másért. Sok mindent megtesz már, 
amit nem tett volna.

Miért, miért?
Csupán a paritás kedviért!

*
Bécsben megcsinálták a nagy ribilliót. A Wol- 

fok, Schneiderek tomboltak. Bicskázták, köpködték, 
rugdalták, öklözték egymást. A parlamentárizmusnak 
ásták alá tekintélyét. Ok tudták, miért. De megcse- 
lekedték. A szélbaliak is kapják hát magukat, kiad­
ják a jelszót: »legyen obstrukczió!«

Miért, miért?
Csupán a paritás kedviért!

*
A bécsi obstrukczió meghozta gyümölcsét: A 

Badeni-kormány elhasalt. Ezt mi nem nézhetjük, hogy 
Bécs tegyen ki rajtunk, hogy minekünk részünk ne 
legyen a nagy dicsőségből. Ha Badeni bukott, bukjon 
meg Bánffy is!

Miért, miért?
Csupán a paritás kedviért!

A család-alapitás nehézségei.

Általános a panasz, hogy a század végén mennyi 
nehézségbe ütközik a család-alapitás.

Markos Gyula káplán ur közzéteszi, hogy ő 
végre az ismert nehézségek ellenére is elhatározta 
egy »Keresztény család« alapitását.

Erre Molnár Antal apát és Lepsényi Miklós 
páter urak az újságokban kinyilvánítják, hogy ők 
Markos Gyula r. kath. káplán ur keresztény család­
jának alapításában egy csöppet sem részesek. Nyilat­
kozatuk teljes hitelt érdemel, mert köztudomású, hogy 
a plébános urak nem igen szoktak részt venni a káp­
lán urak család-alapitásában. Sőt ellenkezőleg.

*
A nyilvános meghazudtolások után Markos 

Gyula káplán ur — aki a család-alapitáshoz szivósan 
ragaszkodik — elhatározta, hogy családját nem »Ke­
resztény családnak« fogja hivni, hanem »Kitagadott 
családra« kereszteli el.

*
A jövő század iparlovagjai avval fognak dicse­

kedni, hogy ők nagy családból, a Markos Gyula keresz­
tény családjából származnak.

F in á n c z o t  a  m a g y a r n a k !
Nem hiába követtek el mindent, hogy a sze­

münk fényét elvegyék. Sok, sok időig nem hiába volt. 
a jelszó: »vakulj magyar!« -  meg is volt a követ­
kezménye. A magyar, ha nem is vakult meg egészen, 
de szinvak volt sokáig.

Példa rá, hogy a fináncznak a zöld posztós haj­
tókája mindig az a bizonyos vörös posztó vala, 
melytől a magyarnak föl kellett bőszülnie.

A  fináncz volt az, akit mindenkinek szabad volt 
bántani; az a szörnyeteg, akivel a dajka ijesztgette a 
rossz gyereket. Mikor 61-ben derengeni kezdett a sza­
badság hajnala, a nép úgy fogta fel a szabadságot, 
hogy szabad a finánczot ütni. Es ütötték is, ahol csak 
érték. Ebből a korból maradt a közmondás: »Zsákba 
fináncz !«

Később aztán az országos gúnynak állandó 
tárgya volt a jámbor fináncz, mikor megmagyaritotta 
a nevét és lett belőle »pénzügyör«.

Ellenzéki képviselő nem tarthatott programm- 
beszédet, melybeh meg ne Ígérte volna, hogy ha ót 
megválasztják, akkora lesz a magyarnak az ő hatalma, 
hogy a fináncz vágja meg neki a szűz dohányt.

Az idő fordult. A magyar meggyógyult. Helye­
sen látja már a jelent. A fináncznak a zöld hajtókája 
a remény színe neki, melytől boldogulást várhat.

Általános a közóhajtás: »Több finánczot, minél 
több finánczot!«

Az ország határát pénzügyőrrel köll megvédeni! 
Éljen a vámőr, éljen a fináncz!
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A  kínai tea-ház boldog végnapjai.
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Látogatás Hentaller Lajosnál.
— Interview. —

Én. — Nagyságod bizo­
nyára tudja, hogy minő szán­
dékkal jövök.

Ő. — Megint egy béke­
angyal! Milyen szél hozta ide? 

Én. — Nem a Kálmán.
Ö. — Jött, hogy meg- 

puhitson ?
Én. — Arról lemondtam. 

Polcznert még sikerült, mert 
vasalatlan inget visel.

Ö. — Figyelmeztetem, 
hogy a vicczekre csak Mesz- 
lényinek van provizóriuma. 
Én. — Hogy állnak Kos­
suthtal ?

0, — Sehogy! O most mindent szögre akaszt. 
Én. — Még az apja arczképét is.
0. — Ha ennyiből nem érti meg a helyzetet, fölös­

leges ecsetelnem.
Én. — Persze, ön nem piktor. Hát Eötvös?
0. — Kesereg a vajda. Magunkra hagyott kon- 

czertezni.
|n . — Nem fér meg Justhtal egy csárdában. 
Ö. — De azért a konczert teljes. Olay fújja a 

tenort. Nem repül ugyan oly magasan mint a daru, 
de szépen szól. Kolozsváry Pista meg a vonós négye­
sével állt közibénk. Ismeri tán Hombár, Csillag, 
Bimbó és Csákó urakat?

Én. — Mit szólnak ahhoz, ha Bánffy marad ? 
Ö. — En csak közbeszólni fogok.
Én. — Ez a leghelyesebb. Hadd beszéljenek az 

okosak!
Ő. 1— Mit vár még?
Én — Még ki sem fejezte nagyságod afölötti 

méltó csodálkozását, hogy interjuholtjaim sorába vet­
tem föl.

Ö (széket kap fel.)
Én (sietve távozok.)

F urcsa :
ha egy jő  barátunk feleségének nincsen párja 
» egy kereskedő iparkodik 
» a levelező ágaskodik 
» a leány gyerekes
» valaki gyógykezelés után kilábol a betegségből 
» az apasági kereset anyagi hátránnyal jár 
» Világoson is este van sötét 
» egy német magyaráz.

Nem  fu rcsa :
ha egy hajős valakivel kiköt 
» a kertész áskálódik 
» Pál virzsiniát szí.

Modem népdal.

Szelestey Géza Andor vagyok én,
Gzifra szűrben, gyolcs-gatyában járok én, 
Ránczos szárú, magas sarkú a csizmám, 
Osongorádi czokilista a rózsám!

Sanyaró Vendel nyögései.
— Az én szerelmem az enni való 

lakfis.
— Még azt mondják, hogy a dinr- 

nista-pályán tultömöttség uralkodik. Én 
ugyan nem tapasztalom.

— Az önálló vámrendszerért csak 
azon föltétel mellett tudnék lelkesedni, 
ha a tökmag-importot elömozditaná.

— N é v m a g y a r o s í t á s .  —
(A »Bud. Hirl.« decz. 22-ki sz.)

Bohm G-yörgy Simon alsó-metzenzéíi lakos, valamint 
gyermekei Géza Simon, Béla Mátyás, Adél Mária, Katalin és
Zoltán Adolf Pöhmre magyarosította a nevét.*

— Léghajózás a háztetők fölött, —
(»M. Ujs. 827. sz.«)

Ausseeből távirják: Két bajor katonatiszt tegnap délu­
tán Münchenben léghajóra szállt. Az erős vihar a léghajóst 
a háztetők fölött elsodorta és az ausseei völgybe vitte, hol a 
léghajó leesett. Szerencsére a bátor katonatiszteknek nem tör­
tént bajuk. (Ebben csak a háztető nevezetes, mely nem egyéb 
mint a régi jó »Dachstein«, mely oly fenségesen tekint alá a 
kies Ausseera.) *

— Trieszti magyarság. —
Van szerenisém tudósítani hagy as egesz évin át postan- 

tándét mellet é bésmentne pontosan szállítok kínálogatatt sö- 
titzöld uj. babérlevelet Dalmatiait 1 f. 77 5 kilós kosazankeit 
nagy zsákonként. Magnólia, és egyéb friss levelet szinte olesó 
kuldhetér. Méltóztassék egy kisértet által megyö zodni arról 
hagy kitűnő ázút is olcsón kaphatni a nagy forgalom es a ked­
vező szállítási fölsételek teszik ezt lehetségessé. Bendesen és 
nagy óbb méniség ben násárlohnak árleengédést adok. Kiváló
tistelehtl. B. V.*

— A legújabb. —
Egy tisztességes magánzó nő részére két ágy azonnal 

kiadandó.
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— Táncziskolai rendszabály. —
Alant elősorolt iskolai rendszabályt, mely már Miskol- 

czon pár év óta bevezettetett, következő okoknál fogva a kas­
sai iskolára is kiterjeszteni szükségesnek vált:

1- ör. Hogy növendékeim ne legyenek kitéve megjegyzé­
seknek vagy kinevetésnek.

2- or. Néha szükségessé vált helyreigazitásokat, hogy mi­
ként kell lejteni a tánczokat, a tanítótól szívesen veszik, azon­
ban a vendégek előtt pedig szégyenük magukat.

3- or. Helyszűke miatt. K. K.
orsz. táncztanitói egyl. alelnök

Magyarom!

Ne obstruálj és figyelj az én elnöki 
csöngetyüm béke-harangozására!

Ne obstruálj, hanem prenumerálj!
Ez oldja meg a kérdést.

BORSSZEM JANKÚ
vicz-elnök.

Az 1898. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »Borsszem Jankra.

A „B O R S S Z E M  JA N K Ó “  előfizetési á r a :
Negyedévre.....................  2  frt.
F é lév re ............................. 4  frt.

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó * kiadó-hivatala
Ferencziek-tere, »Athenaeum«-épület.

Jankó János sírem lékére.
frt kr.

Galantliai Gyula ................................. . ...... 50
Eddig begyült ... .......... ..........! ..................  611 71

Teljes összeg: 612 21

Lapunk Ilii közönsége részére útban van egy díszes 
fa li naptár, melynek minden hónapját a „B orsszem  
Jankó6' egy-egy alakja ékesíti. Január 1-ig minden pre- 
numeránsunk kézhez kapja külön postai küldeményben. 

Boldog újévet!
A  „B orszem  Jankó66 kiadó-kivatala.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
Ocnlista. Ön igy énekel: 
Józan kordban duplát 
Csak az ambliopikus lát. 

Oly bizonyos felőle, hogy az 
ön kegyeltje ambjiopkus ? — 
S. E. (Krmnd.) »Egy ember 
ül a tükör előtt kérem ̂  a 
megjelent naptárt.« A meg­
fejtés rossz, a föltételeket nem 
ismeri. — Villamos Anon. 

A legelmésebbek közül való. — R. Gr. A nyelven s a nyelvvel 
közötti különbség rontja meg a tréfát. — X. Y. Előttünk is 
érthetetlen, hogy a »Magy. Hrl.«, melynek B. S. ur egyik 
fő-dolgozótársa, mért nem vállal felelősséget, midőn ez Írónak 
^Tündér Ilona« s »Nász« czimü munkáit hirdeti. Mi lehet azok­
ban a könyvekben olyan veszedelmes ? — Y. 0. Intézkedünk. — 
Gr. H. Hiszen világosan érthető az a czimezés. A levélíró, igaz, 
egyben elvétette a dolgot. Nem is abban, hogy »rövid áru* h. 
»rövid orrút« említ, hanem inkább abban, hogy »hoBSzu orrút* 
nem írt. De ha igy is kézhez jutott a levél, hát semmi baj. — H. n. 
Talpra, ha azt mondhatja magáról, hogy »ember vagyok H — 
K. Gry. Vasárnap, Andrássy ut 45., d. e. 10 ó. — Yjd. A jelen­
való szám meghozza a felvilágosítást. — Habak. Az uj eszten­
dőben szorgalmat reményiünk. — Clnibs. Küldeményében sok 
a jó. Külön számok küldésére nem vállalkozhatunk. Jóváha­
gyása reményében a 20 krt. az éhező és fázó iskolás gyerme­
keknek juttattuk. — Ego. Teszi. — Yctrs. Abban a tér paran­
csol. Az együvé tartozókat úgysem különítjük el egymástól. — 
Dbrczn. Hogy van olyan jogász, aki nem ért a viczeléshöz, 
egy csöppet sem baj. De midőn tudatlanságát dokumentálja, 
ez annál fájdalmasabb. »Jubeliálok« ; »állapotomat reciplok 
értékben parodizálom^ A latin szót úgy hallja és Írja, mint 
M. András röndér ur, aki Amerika várassát emlögeti. S a recip- 
rokon nem is kölcsönösséget, viszonylagosságot ért, hanem ellen­
tétességet ; érték alatt meg értelmet gondol. A horror vacui 
meséje is régóta szétfoszlott. Ilyen tátongó hiányosságok mel­
lett ön még zsurnalisztái foglalkozásra pályázik ? Az igaz, 
hogy e részt nem áll magában. — „Kibékülés.46 P. Dénes ur 
és a M. Szinh. között nyomba zökkent régi barátság a »B. Jankó* 
közönségét nem érdekli. — H. Cs. M. Azóta a »Kvóta-naptár 
nak már két kiadását is elkapkodták. Most feszül neki Mokány 
Bérezi ur a harmadiknak. — S. A. Ujli. Ha az egyik adja a 
zongora-órát, a másik miért ne kaphatná l — I)r. K. A. Mint 
Homérosz szülő-helye körül a hét város, Heine szülő-koráért há­
rom évszám versenyez : 1897, 1899, s 1800. Valószínű a közbülső. 
Hogy a 3-ikat nevezi a magáénak Heine, csak tréfából csele­
kedte. E század l-ö napját vallja születése napjának, hogy el­
mondhassa magáról: »Én vagyok a század első embere«. —; 
B. N. Bús, bús, nagyon bús. Vígat kérünk. — Rfl. Haas ur 
piros attilát fehér mellényt zöld nadrágot öltve: micsoda ? 
Nemzeti színház, feleli ön. És ha subiczkot nyelt? Akkor Víg­
színház. (Wichs in Haas.) Ehljen ! — Gr. V. A lapunk decz. 5.-i sz. 
közölt képrejtvényünkre olyan elmés megfejtést küldött, hogy 
sokak épülése végett mélyebbre akasztjuk: »Állameszme, nép­
jog, király szolga sír, haza bölcs vezér Tokaji«. — í  aramba. 
Méltán kérdezi ön is, hogy Pékár Gyula irataiban mért min-
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dig csak a hibákat keresi a kritikusok egy része? De hát 
elbirja ezt a gáncsot, mert Írónak is erős legény. Képzelmes, 
elmés, forró és . . . tudós. Különösen ráillik ez a négyes jelző 
az ő legújabb könyvére. Czime : »Délen és éjszakon«. Egyik 
ismertetője igy ir róla: »Nincs magyar iró, aki a természe­
tet, a környező világot, legyen az vadregényes táj, vagy illa­
tos boudoir, színesebben tudná elébünk varázsolni. És ha már 
mint elbeszélő keltett föltünést, mennyivel inkább bűvöli 
majd el olvasóit a két előttünk fekvő diszkötettel, melynek 
minden lapja teli van művészetének megkapó bizonyítékaival. 
Az a leírás ez, mely a dolgok külsején átsugároztatja azok 
lelkét. Mert Pékár nem ismer holt tárgyakat. Amit az ő tolla 
megérint, az életté válik, mintha bűvös pálcza érintette volna. 
Az ő Itáliája, az ő Spanyolországja, az ő Skandináviája úgy 
áll előttüuk, mint egy-egy élő, egyénileg megjellemzett ember, 
kinek szeméből eleven fény sugárzik és kinek ajkairól az élet 
szava hallszik. A Pékár Yelenczéje, úgy amint ő látja: her- 
melines asszony, aki gyászt öltött magára és egykori pom­
pája czafrangjaival pénzt koldul hajdani alattvalóitól, az idege­
nektől, az egész világtól . . . így egyénit meg Pékár mindent. — 
E. S. Amint látja, jó hasznát vettük az egyiknek. Szívesen 
fogadjuk ez irányban folytatott közleményeit. — 0. J. Önnek 
csak most virrad október 18-a? — H. s. A »Cerchez la 
fémmé* * után a »Cherche midi« ? Bittér ! — Y. N. ( Vcz.) Majd 
csak az 1899-re szóló naptárunkat ékesítjük fel az ön vig dol­
gaival. — Két bakfis. Egy része megjelen. A »Magyar lányok* 
ez lapot Tutsek Anna szerkeszti és kisasszonyoknak sokkalta 
ajánlatosabb olvasmány is a »B. Jankódnál. — Yeto. Most Í3 
hozott. — Xcgro. Ehhez hasonlót már közöltünk. — Mrkvcs 
Mlily. A ponyváról mindinkább leszorulnak a hajdani bucsánszky- 
ádák, a babonaterjesztő s egyéb metélyes füzetek. Évek óta 
jeles magyar irók szálltak alá a porondra, hogy nemes, okos 
és hasznos dolgokat foglaljanak kellemesen omló rigmusokba 
Ilyen a Vikár Béla legújabb ünnepi költeménye is : »Árpád 
és Habsburg.« Zengő rímekben énekel a földről és az égről, az 
élő királyról s elköltözött elődeiről, akik fenn gyűlnek egybe 
szt. István vezérlete alatt küldöttséggé, hogy a Mindenható 
színe elé járulva, kérjék e hazára és uralkodójára &z ő áldását. 
Fennköltség s humor kedvesen váltakozik ebben, a nagy elter­
jedésre méltó füzetben. — Több kéziratról a jövő számban.

Lapunk járatéit ezennel figyelmeztetjük, hogy a 
f. évben ez a „B . Jankó“  utolsó száma.

* Felhívjuk t. olvasóink szives figyelmét a Borsze n Jankó de- 
czember havi mellékletére: az előkelő bevásárlási források jegy­
zékére.

*) A magyaroknak meg van a »Paprika Jancsijuk*, a néme­
teknek, különösen a bécsieknek: a P̂aprika Schlesingerjük*,
Bécsben I., Wal fischgasse, a kinek Budapesten a Dorottya- 
utczában is nagy czipő-raktára van. Mai számunkban találja 
hirdetését a t. olvasó.

* Lapunk t. olvasóinak szives figyelmét fölhívjuk a mai 
számunkban foglalt ,,Karácsonyi tárlatá ra.

—  J1 J D ^  P Á L  —
■zékea-főv. polgári iskolai rendes tanár

„SZÉPIRÁS-I$KOLÁ“-ja
-------------  Vili. kér., József-körut 31 |b. sz. a. -------------

Biztos és alapos kiképzést nyújt

főrangú és előkelő családok
gyermekei részére — esetleg saját lakásukon — a

magyar, német szépírás és rondirásból.
Paedagogiai képzettségem és a tanítás terén általában ismert jó 
hírnevem, a n. é. szülőknek biztosítékul szolgálnak, hogy a leg­

szigorúbb igényeknek is megfelelni képes vagyok. 2600

A virágnak megtiltani nem lehet, hogy ne nyíljék, mikor 
jön a kikelet. De hiába várnak arra, hogy nyíljék, ha a magot 
nem Haldektól ren lelték. 2512
Ha jó kiszolgálásban akar részesülni csakis a közkedveltségii

0 ^  régi hírnevű ^

Gróf Reglevicli István utóda
ezég coguac-ját vásárolja, mely *  * *  * * *  E x tra .

és \ 9 N. O. kitűnő minőségeiben m in d e n ü tt  
k a p h a t ó . 2640

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!!OIRBB
MELEG TEJJEL vegyítve
MINDÉIT HURUTOS BÁNT ÁLMÁK­

NÁL L EGJ OBBAN AJ ÁNLVA.

2678 Magyarországi főraktár:

Budapest, V., M án-utcza 10. sz.
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ijság előfizetési ára J/< évenként 2 frt, a Magyar Újság előfizetőinek 1 írt 50 , a Magyar Újsággal együttesen előfizetve a Magyar Bazár

Wolil Janka divatlapját, a 
meg. A Magyar 

tehát '/* évre 4 frt 50 kr.



J a r n b ó

Asszonyka: Misim édes ! Rendeltem uj ruhát ma­
gamnak . . . Férj: Már megint! — A.: Ugyjé, nem harag­
szol ? Még egy kalapot is rendeltem. — F. : ’ Ó ! még azt is ?

A.: Aztán, aranyosom, meg egy belépőt is rendeltem. 
— F.: Jaj ! Hiszen te rosszabb vagy az orvosnál! Az csak 
2—4-ig rendel, de te egész nap rendelsz. Hogy a rendelé 
sekből ne fogyj ki, kérlek térj be Blum Sándorhoẑ váczí- 
utcza 12. szám alá és rendelj részemre is egy frakk^öltönyt, 
most úgy is szükségem lesz reá. 2604

$96. sorozat. B O N  083. szám.
P o l g * á r  S á n d o r

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek l5°/o, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2533
Berguerand fils

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

Csuz és köszvény
csuzos fe j- és fogszaggatások, hülési és ficzamodás', valamint 

fagydaganatok ellen meglepő gyorsan és biztosan hat a

R e p a r a t o r
nevű gyógyszer, melynek üvegje 20 kr. vagy 1 frtért minden gyógy­
szertárban kapható. A Reparatorral a Rókus-kórházban 136 esetben 
tétetett kísérlet, melyeknél 7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyó- 
2647 gyulás éretett el.

K r i e g n e r  G y ö r g y  ,
Budapest, Kálvin tér.

A  Z O L T Á N -fé le

csukam áj -olaj a t
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V ., Nagykorona-utcza 23.

Ovegenkint 1 frtért minden nagyobb gyógyszertárban kapható.

Aki (eskórban) gör­
csökben és más 
ideges állapot­
ban szenved, 

kérjen ezekről röpiratot. Kapható 
ingyen és bérmentve: Következő 
czimnél: Schwanen Apotheke Frankfurt a. ni. 
___________  2653

Elismert a legjobb
Cinematgrapial
természeti fölvételek.

M inden k észü lék  45-85 villam- 
gyorsaságu fölvételt tartalmaz, melyek 
bárki által azonnal eleven mozgásba 

hozhatók.
A  készülék teljesen 20 krajczár.
Uj sorozat a kezelés pontos utasítá­

sáról.
*) A csillaggal megjelölt számok csak 

uraknak valók.
26. A rossz szivar, (a komikus irtó­
zatos betegsége). *) 27. Sch. T. (Párisi 
Kankan). *) 28. Susana a fürdőben 
(fölvétel a kulcslyukon át). *) 29. 
A joungleur (6 üveggel való dobálód- 
zás). 30. Lib Lu és L. (Lassan de 
még is). *) 31. Küzdve H. (mulat­
tató jelenet). 32. Vad história (cham- 
bré sépare szétugrasztva). *) 33. A 
macska és ar sárkány (éjféli meglepe­
tés). *) 34. Éjjeli háztüznézö (a túl­
oldali bemutatása). *) 35. Thee (hol 
a balha). *) 36. Kelepelö gólya. 37. 
Kifordított g. (rossz tréfa). *) 40. Az 
iszákos (részeg ember és a cognac). 
41. Dames du quartiér latui). 42. Vá- 
atlanul (markos szerető). *) 43. Gra- 

cziak (utazó kávé nénikék). 45. Tán- 
czosnök (rövid ruhákban). *) 46. Ha­
risnya kötő (a gigerlí kalandja). 47. 
Nagy kerékpár szerencsétlenség. 48. 
Deshabilie du Modell. *) 49. Ehemann 
B. (orosz másságé). *) 50. Ostende 
(Tisztességes ismeretség). *) 51. Csó­
kolj meg (szugescziós ölelkezés). *) 
52. Kivégzés (csakis erős idegzetüek 
részére). *) 53. Végre egyedül (si­
kamlós portéka). *) 54. Hazárd játé­

kos (tanulmánykép).
3 teljes készülék —*60 
5 » » —*90

10 » » 1-70
20 » » 3*20

Háromnál kevesebb készüléket nem 
küldünk. Eredeti ta lá lm án y  d o­
h án yzók  ré sz ire .* ) Szivarzó  
gy ű rű , a lu m ín iu m  s«ip k a . 
Legfelsőbb elismerés ö felsége a wür- 
tembergi király által, a legszebb füst­
karikákat ereszti, pikáns, elegáns, 
szolid kivitel 1 frt 25 kr. V alódi 
m egy fa  *z ip k a  ezüst lemez ku­
pakkal, tartalmaz optikai önműködő 
cinematographt (Les mouvement de 
Mimi) pikáns 1 frt. Mindkét szipka 
2 frt. 1897-ben az optikai bűvészet 
terén következő találmányok vannak : 

árnyék medaillon, készít több 
mint 100 érdekes és pikáns helyzetet 
50 kr. 2 nevető tükör (duplán köszö- 
sülve 40 kr. 3 X  csont készülék finom 
fémben, ön látja saját kezének a 
csontvázát 50 kr. 4 X  dynamo gépek 
(eltüntető készülék) 6u kr. Már a nagy 
készülék összesen 1*50 kr. Tréfás 
lottó 10 uj tréfás dologgal, kedves és 
szép újdonság 3, 4 és 5 frt. Tréfás 

katalógus 10 kr. 2675 
Czim: Zum Defregger. W ien, 

Kartnerstrasse 35 8. 
S z é t k ü l d é s  u t á n v é t e l le l .

Antiseptikus és hygienicus óvszer 2665
Hatása teljesen biztos és nem kellenek többé semminemű gyön- 

gédtelen és ártalmas gummi v. spongyaczikkek. 
Alkalmazása rendkívül könnyű és kíméletes.

Ára egy doboznak (12 drb) 1 frt 50 kr. Ssr
Kizárólagos föelárusitóhely a feltalálónál:

OS ÚJVÁR
Erdély)LÁSZLÓ. JÓZSEF gyógyszerész MAR°®

Óvakodjunk értéktelen utánzásoktól

H o lla n d -a m e r ik a i  v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajó8zobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

Fedélköziroda: Wien, IV., Weyrlngergasse 7 A.
Z. hajószoba: április 1-töl október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november í-től márczius 8i-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó í-től október 15-ig 200 márka, 

október íe-tól julius Si-ig iso márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvéae, valamint a hajó gyorsá­

éi berendezése számit. ' -

A legfinomabb hyglenikus

Párisi gum m iáruka t
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár
J .  IX . S c h m e i d l e r

k. und k. Hofliefepant 2560

W i e n ,  V II ., S t i f t g a s s e  Nr. 19. 
Árjegyzék ingyen. A küldés diszkrét módon történik.

C zem y-féle keleti

(Orientallsche Rosenmilch)
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r e z b o r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfolt, szeplő, pörsenések, böratka, túlvörös arcz s a bőr
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajczár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N T O N  J . C Z E R N  , 707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (sajátjiázában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
Főraktár Budapesten Török József gyógyszerésznél.

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 2531
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J fémdégllosiik|1 XIII. évfolyam.

Szerkeszti és kiadja:
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IHÁSZ GYÖRGY.

„Vendéglősük Lapja11
előfizetési ára;.

Fél évre..... 3 forint.
Negyed évre I frt 50 kr.

@xs
Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.:

B u d a p e s t ,

VII., /Ikáczfa-u. 3.
alá küldendők.

Mutatványszámokkal kívánatra ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

Védjegy 19. és 20. sz.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő 
s töhboldalulag kitüntetett sósborszesz-készit- 
ményem — kelendőségénél fogva sok utánzás­
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároz­
tam, hogy azokon czimjegyetmet módosítom 
s arra kék nyomatban saját házam külső alak­
ját veszem fel, bejegyéztetvén azt egyszersmii d 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S Z E S Z
általánosan elismert kitűnő háziszer, különö­
sen a bedörzsölés kenö-gyuró-gyógymódnál (más­
ságé) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind 
fogfisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét 
elősegíti, a foghust erösbiti és a száj tiszta, szag­
talan izt nyer a szesz elpárolgása után, úgy­
szintén fejmosásra is, a hajidegek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak 
megszüntetésére. 2583
Egy nagy üveg ára 90,egykisüvegára45kr.

Brá.zay Kálm án
Budapesten, IV., Muzeum-körut 23.

JTe törje a fejét
hogy mivel lepje meg maga magát

Karácsonyra,
forduljon 2582

Waitzner fényképészhez,
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.
OTT* 1 frtért készít 'V ü

Makart-fényképet.

Másfél millié
p á r

cseh keztyüt szaggatunk el 
óvenkint.

Szaggassuk inkább a magunkét.
így legalább nem dédelgetjük 
egy idegen ország iparát, ha­
nem a magunkét erősítjük. 
Kesztyűseinknek a székesfő­
városi állami kesztyüvarró te­
lepen varratott; s a telepnek 

át számlára előállított kez- 
tyűi mind magyar czimerrel 
2643 és
Sz. IÊ - T .
betűkkel vannak megjelölve.

Miigy.kir.mil.
3-dik osztály.

osztálysorsjáték!
Húzás január 4. és 5-én.

F ő n y e r e m é n y e k :
80,000, 30,000, 20,000,10,000, 5000,2000 és 1000 korona.

A legkisebb nyeremény nettó-összege az egész sorsjegy betétét 40  koronával 
haladja meg.

Vételsorsjegyek Ara:
egy egész 3?, egy fél 16, egy negyed 8, egy nyolezad 4 írtjával kaphatók a

Bankegyesiileti váltóüzlet részvény-társaságnál
B u d ap est, V .9 F ürdő-ntcza 1. sz.

■ Megrendeléseknél az összeg előzetes beküldése kéretik.
Utánvételes rendelések csak deczember h ó 3 0 -ig  vétetnek tekintetbe. "• b

2681

Alapittatottl 865-ben. A  legjobb zongorák
pianinókés harmoniumok legolcsób­
ban kaphatók tökéletes jótállás 

mellett .
H ECKEN AST GUSZTÁV

hírneves zongoraeladási és köl­
csönző intézetében 2502 

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. szám.
/  Schiedmayer és fiai, leghíresebb 

zongorák és Thuringisű Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg­
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

_______ Árjegyzék ingyen. 2 .02

rekedtség és elny&lkásodás ellen legjobb hatású szer a 
RÉTBY-féle

p e m e t e f ű  e z u k o r k a ,
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 30 kr, 5 dobozzal I frt 

60 krért bérmentve küld 2497

RÉ T HY  BÉLA B SESE&
Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható

Óvjuk lábainkat
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Békéltessük czipőinket 

HÖGYES dr. korsza­
kos találmányával az

„ASBEST“
talpbetéttel.

Ára felnőtteknek 34—46 számiĝ , páronkint 1 frt 20 kr. 
Gyermekeknek 20— 34 » » 60 kr.
9̂ 40 Ŝ állitin

k i  ÁLTALÁNOS ASBESTÁIUMiYÁR
BUDAPEST, VI., Sziv-utaa 18.



jrauenschalz
"  —  Deutechei Rcchspatent. =

patentirt in allén Cnlturataaten.
Rewahrteste, grossartlgste Erflndnng

d. hervorragendaten Franeiiürate Deutach- 
anda. An Z u tp rl ássi gkeit, Slcherhoit und 
Uti8rhadliritkult ▼. keinem bieherig.Frauen 
íchata iu erreichen. Nureinmalige Anachaffung 
iStliig. Belehrende ItrOSChÜre 80 Seiten atart 
50 Pfg. (wird bei Beatellung aurkckrergfltet).
T. Zaruba & C o .f H am burg

2645

Legújabb, felette fo -to t ta­
lálmány férfi gyengeség el­
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Cz^m :

«J. AugeníVld,
cs. k. szab. tulajdonos. 

W ien IX . Türkenstrasse 4.

2468

A bélyegtörvény 209. §. 2. p. al. bélyegmentes.

A leBioíg„éi’M6bb Karácsonyi ajándék.
A Tisza Kálmán, br. Bánffy Dezső, gr Tisza Lajos, br. Vay 

Béla és gr. Degenfeld József urak 
v é d n ö k s é g e  a l a t t  k i b o c s á t o t t
K o l o z s v á r i  *  *  *

s z e r e t e t l i á z  
*  *  *  *  s o r s j e g y e ,

mely áll 4 főnyereményből 57,000 korona értékben.
Továbbá

3996 nyereményből 103.000 korona érlékben, összesen 
1 ^ 4 0 0 0  n y e r e m é n y b ő l  V 8  

160,000 korona értékben.
A legkisebb nyeremény mind a 2 húzásnál 10 korona. 

I. húzás 1898. február hó 10 én.
II húzás 1898. április hó 10 én.

Mind a két húzásra érvényes sorsjegy ára:
' csak 2 korona.

Kaphatók:

A rendezd bizottságnál, Kolozsvártt,
továbbá Budapesten a főelárusitóknál

Kormos Gyula és Társa Tft£5;íítf
Budapest, V., Dorottya utcza 5. szám,

és minden sorsjegyelárusitó helyen. 2646
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m K I S S  J Ó Z S E F  L A P J A

p o l i t i k a i  é s  i r o d a l m i  s z e m l e .
GTSÍl̂ iTO

Kilenczedik évfolyam.
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B e l s ő  d o l g o z ó t á r s a k :  Ambrus ZoltTóth Kóbor Tamás, Kosma 
Andor, PappDániel, Makai Ignotus, Heltai Jenő.

Előfizetési á ra : egész  é v re  10 frt. F é l é v re  5 frt. 
N e g y e d  é v re  2 fo rin t 50 k ra je z á r .

A HÉT régi, megállapodott hitelű lap. A  hét kidomborodó eseményeinek hű 
tükre. Politikai, társadalmi, művészeti és irodalmi kérdésekben a legszabad- 
elvübb eszmék es irányok szóvivője. — rovata,

Irodalmi- és smnikritikái már rég kivivták a közönség elismerését.
.M utatványszám okat ingyen és bérm entve küld

„ A  H É T “
B udapest, E rzsébet-köru t 6,

5271



■F1 e l h i T á
A Hazai általános biztositó részvény-társaság 1

által meghonosított

b e t ö r é s  e l l e n i  b i z t o s í t á s
a beálló téli idők alatt kettős fontossággal bir, miért is a biztositó közönség szives figyelmére ajánljak ilynemű biztosításoknak a lég1 jutányosabb díjtételek és feltételek 
mellett való megkötését. ^

Balesetbiztosítás sorsolással. 268’
Az ezen combinatió szerint kötött biztosítások után az évfolyamán befolyt tiszta dijaknak 10 százalékát egy oly alap létesítésére fordítjuk, mely minden év január 

havában megejtendő sorsolás utján b>z ositási nyereményként biztosított feleink között 10 0 forintonként kiosztatik.

(Csak V., Deák Ferencz-utuza IU.)

o nto m
szenvedőknek
ujDONSüe. jg: ujdonsáb.

Pollitzer-féle újonnan Javított cs. 
és kir. szab. gummi sérvkötök. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha 
tárain túl is nagy. elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czólszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—lo forintig, 
kétoldalú ío—ie forintig, Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
Suspensorium, haskötő, görosér gumml- 
harisnya, .egyenestartó. Mehfecskendő, lég­
párna agybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczia és angol 2534
GUMIM különlegességek, valódiak 

Jótállás mellett.
Honié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 0 ós 8 frt R o n 1 

csomagolva, tucatja: 8 4 , 6 és 8 frt. ’Oapots amcric ^ d T fU é ,
szinü tucatja 8 és' 4 frt, narancsszínű b"é rcT tV ik to r litu Ó ^ ji

4, 6 és 8 forint.
T J* 111 Ál (V (kosszá) tucatja: 8, ö és 8 forint. Halhó 
n a i í l ü i y a ?  \ y * g  (™vid) tucatja: 4 és 6 frt. Pelv Pórus
----------------- 6  Haase drbja 2 frt. Pely Porus MensíngM

Pénsi évspongva tucatja 4 és s forint.darabja 2
______ 2. Haase
torint 50 kr.

i: Dianaöv Teufel-féle 3
Csakis POLLITZEB ÉR és FIÁNÁL,

Cs. ós kir. szab. ot hopaedial kötszerészek.
....  ■ C l m r *  -ö.gry-ela^.i t e s s é k .  — — — _ _ _

Richter-féic Horgony-Pain-Cxpeller
Liniment.»Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megprobálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda­
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál ós meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi­
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértókü utánzat van forgalomban. Ki 
nem*akar megkárosodni,« az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czógjegy- 
zÓ8 nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs. cs kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.
2612

LIBÁL LAJOS
látszerészeti áruk gyára.

Gyár és raktár: Bpest, IV., ZöMfa-u. 13
Magyarország egyetlen gyára, mely 
készít mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min­
den szemüveg orvosi rendelet sze­
rint a legpontosabban készíttetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
Eladás nagyban és kicsinyben.

El a nadrágtartókkal
és hordd az egészségi spirál 

nadrágtartót!
Kényelmes és mindig jól áll, egész­
séges tartás, semmi lélekzetvételi 
akadály, semmi nyomás, semmi 
izzadság, semmi gomb. 75 kr. bé­
lyegben, 3 drb. 1*80 bérmentve előre- 
beküldésnél, utánvétel 20 krral 
drágább. — Czim: Max Jelinek, 
Wien, II. 8. Erzherzog Karl- 

platz No. 14. 2652
Ü* »i* *1* Ü* Ü* *1* Ü* Ü1 Ü* Ü* Ü*
Karácsonyi ajándék.

125 drb 
va

lódi ritka le­
vélbélyeg Ar­
gentína. Aus- 
tralia, Arany­

part, Baden, Barbados, Bermunda, 
Bolívia, Canada, Ceylon, Costarica, 
Egyptora, Görög, Gibraltár, Hon­
duras, Jóremény, Lombard, Mexico, 
Orange, Perzsa, Sanmarino, Salva 
dór, Török, Uruguay Venezuela, stb. 
csak 2 frt. Vétel, eladás és cseré­
lés. Kívánatra bélyegválasztékot is 
beküldők minden országból. Albu­
mok ío krtól feljebb. FALU D I 
ZSIGMOND, Budapest, V I. kér. 
O-utcza 36. sz. Bel- és külföldi 
bélyeg-kereskedő. — Vidéki rendel- 
mények pontosan eszközöltetnek.

2596

D is k r é t  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotheraplal rend. intézete

Budapest, Teréz körút 44 . sz. I. em.

A  n a ^ y  k r a c h !
New-Yok és London az európai szárazföldet sem hagy­
ták kíméletlenül, ós így egy najjy ezüstáru-gyár kényszerülve 
lön egész készletét a munkaerőnek nagyon csekély megtérítése 
ellenében eladni. En vagyok felhatalmazva ezen m gbizás 

A keresztülvitelére. Ennélfogva mindenkinek megküldöm a követ- 
Ikezö tárgyakat csupán frt 6.60 megtérítésé ellenében, és 

pedig:
6 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb amerik, szabad e/.üst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evőkanalat,

12 drb amerikái szabadalmazott ezüst-kávéskanalat,
1 drb amerikai >zabadalma/ott ezüst-levesm rőt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejméröt,
2 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol V ctoria-alsótalczát,
2 drb feltűnést keltő asztali-gyertyatartót,
1 drb the.iszüröt,
1 drb legfinomabb ezukorhintöt.

44 drb összesen c-ak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelőtt 40 forintba került és most 

ezek frt 6'60 minimális áron kaphatók. — Az amerikai 
szabadalmazott ezüst teljesen 'ehér érez, mely az ezüst-szint 
25 évig megtartja, a miért jótállás vállaltatik. A legjobb 
bizonyíték, hogv ezen hirdetés

n e m . s z é d e l g é s e n
alapul, mely szerint • z< nnel nyilvánosan kötelezem magamat, 
mindenkinek, a kinek az áru meg nem felel, az összeget minden 
akadály nélkül visszatéríteni; és senki se múlás za el ezen 
kedvező alkalmat, hogy ezen diszgarniturát megnézze, mely

k a r á c s o n y i  é s  u j é v i
ajándékul minden jobb háztartás részére kiválóan alkalmas. 

Kapható csupán :

A . H I R S C H B B R G ’s
Pate t-Silber-Hauptangentur d. vereinigten amer.

warenfabriken.
7114.Wien, II., Rembrandstrasse 19 8.

Szétküldés a vidékre után vét/el vagy az összeg 
elöleges beküldésével Tisztitó por hozzá ÍO 
krajezár. Csak a mellékelt védjegygyei 

valódi (egé-zségi érez).
Kivonat az elismerő iratokból.

Az első küldeménynynl teljesen meg vagyok elé­
gedve; kérek meg egy garnitúrát.

Kalocsa. Majorossy J. kanonok.
A küldeményt kaptam s meg vagyok elégedve. Kérek még egy 

készletet 6 frt 60 krért 
Kolozsvár. Báró Bánífyné.

A készletet megkaptam s igen meg vagyok elégedve. Kérek ismét 
küldeni.

Boiovics. 2662 Keresztes S. főszolgabíró.
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3 . udO szállítóMres es
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Gyár:

Rottenbilier-utcza 36.
Raktár:

Koronaherczeg-u. 2. sz.
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(illatpárnácskák.)
köröm-, fog-, haj- i 
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Alapittatott
1864.

Alapitattott
1864.

PACHOLEK KÁROLY és vivófelszerelési gyár /
Vili. kér., Balassa-utcza 5. szám.

Raktár és iroda: IV. kér. Korona-utcza 4. szám,
a Szervita épülettel szemben.

Ajánlja saját gyártmányú, a hadseregben előforduló összes tiszti 
stb. kard, sarkantyúk, valamint gyermekkardok és vívó 
felszereléseit továbbá raktáron csakis eredeti olasz vívó 
felszerelések, azontúl tiszti, legénységi keztyük stb. egyen­
ruházati czikkek tartatnak. — Képes árjegyzék ingyen és bér­
mentve. — Árjegyzék rendelésnél kérem megirni, katonai czikkek 

vagy vivófelszerelésről legyen. 2651

THEODO TANÁR
SZAKÁL-H AGYMÁJ A

Használati előtt. Használat után.a legjobb és legbizto 
sabb szer, mely szép 
szakái növését idézi elő.
Ez a szakái növését hihetet­
len gyorsasággal idézi elő, 
úgy hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata foly­
tán a legrövidebb idő alatt 
szép téli szakáit nyertek, mit 
az e-röl nyert bizonyítványok 

ezrei igazolnak.
Á ra egy csom agn ak  2 frt 10 k r . és 1 frt.

Fürst József gyógyszerész urnák Prága!
Csak egy üveg szakálhagyma használata »> egkpö pyors 'szakálnövé-t 

idézett elő nálam amiért köszönetét mondok és tetszésére bízom önnek, 
hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

B écs. Slimsold J. K., déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünnben:

A nekem küldött szakálhagyma igen jól bevált, amiért önnek köszö­
netét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország).
Tekintetes ur!

Örömmel értesítem önt, hogy a küldött szakál-hagymája igen hatásos 
szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt a>ra, hogy erő 
telies szép szakáit növesztett. Ismerőseim részére kérek még két csomagot 
postán küldeni. 2684

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel Linhart K.
Kapható : Budapesten, Török József ur gyógyszertárában. Király-u. 12.

Otproda József.

B ű v é s z e t  kö n yve.
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Tolnai Simonnál, VII. kér., Kertész-utcza 35. szám, $
valamint minden könyvkereskedésben. ^

*  Ára fűzve 2 frt 50 kr., *  remek diszkötésben 3 frt. *

Ugyanitt lehet előfizetni a

BŰVÉSZET ÉS SPIIITISMUS" |
&  
&  
&  
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:o: 
&

Ilyen czim alatt jelent meg egy mű, melyről 
bátran mondható, hogy ilyen meglepően nagyszerű 
mutatványok még nem jelentek meg nyomtatásban. 
A világ legnagyobb bűvészek és spiritiszták mutat­
ványainak titkai le vannak leplezve. A mutatványok 
legnagyobb része minden előkészület  nél­
kül, egy párgyakorl at  után előad- 

— • hatók.
A mii 265 oldalra terjed, 420 művészies kivitelű képpel 

van ellátva. A műben foglalt mutatványok a legjáratlarabb által is 
előadhatók, mert minden mutatvány 2—3 rajzban van megmagyarázva. 
A mü színes ciimboritékkal van tllát a. Megrendelhető szerzőnél:
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11
czimü havi folyóiratra. Ennek a lapnak roppant sok ellenségei lesznek, 
mert a napnál világosabban be fogja bizonyítani, hogy szellemek nem idéz- 
betők elő, meg fogja magyarázni, hogy idézték elő a jegujabb csalók, mint 
Bastian, Cumberland stb. a szellemeket. A legújabb és legérdekesebb 
bűvészet! és spiritisztlkai mutatványokat Írásban és képben 
fogja ismertetni.

E l ő f i z e t é s i  á r a :  2633

Levre. I frt. , evre 2 frt. I I évre. 4 frt.

tis:zitá/ba,xi van arra nézve,
hogy abban a kávéházban lehet legkelemesebben és legelegánsabban játszani, 
a hol a tekeasztalt naponként „Opá.l'‘-lal tisztítják.

,.Opál“ nemcsak a legjobb folttisztitó viz szöveteknél, hanem még a 
fát, fémet és üvegtárgyakat is legalaposabban tisztítja és tükör­
fényessé csiszolja.

Főraktár
Magyarországban: Dr. A. ROSENBERG SÁNDOR,

„Csillag“ gyógyszertára, Budapest, Kerepesi-ut 43. szám.
2689



K a rá cso n y i Ú jd on ságok
a z  » A t h e n a e u m «  k ö n y v k i a d ó h i v a t a l á b ó l .

K a p h a t ó k  m in d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

49  nagy kép. N agyszab ású  diszm ü. Legnagyobb diszmúalak.

Z I C H Y  M I H Á L Y  E L E T E  E S  M Ü V E I .
A művész legkitűnőbb alkotásaiból. A művész életrajzával és a képek magyarázatával.

Á ra  pom pás diszkötésben 45  frt.

Album-alaku diszmű.

v í g  v i l á g .
Mulattató történetek, kalandok, adomák a va d á szerd ész- és gazda- 

életből, a falu és a puszta világából. Irta B ársony István .

N agy alakú diszm ü 50 szövegk ép p e l 
és 25 fén yn yom atú  m űm elléklettel.

Á ra  diszkötésben 12 forint,
= =  MÁSODIK KIADÁS.

E n d r ő d i  S á n d o r :  K U R U C Z  N Ó T Á K .
Félpergamen vagy kuruczkorbeli bugyelláris-bőrkötésben 

1 —  ■' 3 forint. ■. . -

KOZMA A ND O R D iszkötésben  3 frt 50 kr.

D iszes boritékban fűzve 
2 frt 60 kr. SZATÍRÁK.

D O N A S Z Y  F E R E N C Z .

EGY MARÉK VIRÁG.
Költemények. Irta SZALAY FRUZINA.

Ára pompás diszkötésben aranymetszéssel és selyem háttal
=  4  forint. =======

^Flammarion (£.

H ja b b  C s i l l a g á s z a t i  O lv a s m á n y o d .
KEPEKKEL. Diszkötésben 4 forint.

MEGJELENT
A  M A G Y A R  N E M Z E T  T Ö R T É N E T

I X - ik :  k ö t e t e .
A Nemzeti államalkotás 1815-1848. Irta BALLAGI GÉZA. 

Ára diszes félbőrkötésben 8 forint.

Rejtélyek a történelemből.
D iszkötésben képekkel 3 frt 50 kr.

Víllámsugár.
D iszkütésben képekkel 3 frt 50 kr.

Gaál Mózes. M A G Y A R  N Ő K .
Fiatal leányok  részére. — D iszkötésben képekkel 3 forint.

A  S A K K J Á T É K  T A N K Ö N Y V E .
Kezdők és haladottabbak számára. Irta MÁRKI ISTVÁN.

M inta-játszm ákkal, szám os feladványokk al és i 2g ábrával.
Második kiadás. Diszes kötésben 2 frt 40 kr.

G y a r m a t h y  Z s i g á n é .  " S g g f f f c 1*

Halden Erzsébet. LEÁNYTÖRTÉNETEK
D iszkötésben képekkel 2 frt 40 kr.

PA JEK EN  J. FR IG YE S. ---- -------------
A mesztiz és még három elbeszélés

Észak és Dél-Amerikából. D iszkötésben képekkel 2 frt 40 kr.

„ A T H E N A E U M  M E S E K Ö N Y V T Á R A .“
Öt kötet. Minden kötet díszesen bekötve képekkel 50 kr.

I. kötet. A hon fogla lás m ondái. — II. kötet. M adárm esék. — III. kötet, Pásztor­
m esék. — IV. kötet. V idám  m esék. — V. kötet. Csudam esék.

D É L É N  E S  É J S Z A K O N .  “ S S Z T
I. rész. S panyolország . 35 szövegrajzzal. — ÍI. rész. O laszország. —  A z  é j fé l i  nap országából. 36 szövegrajzzal. 

Pompás két diszkötésben. 42 képmelléklettel 10 frt, csinos boritékban fűzve 8 frt.

T e l j e s  k a r á c s o n y i  p r o s p e k t u s t

röl ingyen küld az ATHENAEUM könyvkiadóhivatala, Budapest,



Tom bola-
nyeremények!! FELDMANN ANTAL

Miután azon kellemes helyzetben vagyok, hogy már évek óta a legtöbb budapesti és vidéki egylet tombola-nyereményeit 
nálam szerzi be; képes vagyok a legszebb tréfás dolgokat gyári árban szállítani, és pedig: I. oszt. loo db tombola-táiiv főnvere- 
ménynyel 5 frt 85 kr. II. oszt. 100 db tombolatárgy 4 db mellék- és egy főnyereménynyel 7 frt 25 kr. III . oszt. íoo db tombola­
tárgy 10 db mellék; és egy fonyereménynyel ÍO frt 50 kr. IV . oszt. íoo db tombolatárgy 15 db mellék-és 2 db főnyeremény 14 frt 85 kr

Vidéki megrendeléseket utánvéttel pontosan teljesít 7680

vexsenjrbazára,
Budapest, VII., Kerepesi ut 50 a.

(Erzsébet-körut sarkán.)

| A m, kir. vallás- és közoktatásügyi miniszternek 6390 1897. számú 
rendelete szerint állami ellenőrzés alatt álló

Katonai előkészítő-iskola
B U D A P E S T ,

V . k é r ., N a g y k o r o n a -u tc z a  13 s z á m . 
Igazgató: FISSINtiER J. százados.

(Alapíthatott 1868-1 an ; eddig 3133 tanítványa volt; első és leg­
régibb ilynemű intézet, mely eddig kiváló sikereit tisztán alapos 
és okleveles tanárok által nyújtott oktatási módjának köszönheti,
1898. január 2-án kezdődik a 6 havi tanfolyam az egyéves 

önkéntesi jog megszerzésére szükséges vizsgálatra.
— Részletes prospektus és felvilágosítások díjtalanul. — 

Beiratások mindennap d. u. 5—6-ig. 2G66

valamint minden gyöngeségi állapot. 
2654 mely kimerítő szellemi, vagy testi 

munka következménye, leggyorsab­
ban gyógyul az én

Idegesség 
Sárgaság 
Étvágytalanság 
Ideggyöngeség

(Neurasthenia)
Scliwaiieii-Apotheke, Franlifiix*t a. M.

◄ regenerácziós labdacsaimmal ►
á r a  2  f o r in t .

(Mindenütt törvény védi.)

W ek  A d o lf
1897. Május ó ta Ke 

repesi-ut 17. szám eze­
lőtt Kossuth-L&jos utcza 

14. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktára minden­
nemű dohány eszközek, tajték és boros­
tyán áruk, tajték pipák ezüstéi és china- 

ezüst kupakal. Tajték és borostyán szipkák és tscbibok szá­
rak stb. 2668

MT* Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Kérem az araképet,
8—10 napra és Ön azt sértetlenül >kapja vissza.

Levélbélyeg arczkép, a saját fénykép mint levélt ély g, fel- 
ragasztásra alkalmas, melyet igen csinosan és czé'szcrüen lehet elhelyezni 
eljegyzési és esketés imeghivokon,,üdvözlő leveleknél, étlapokon, 
tájkép levelezőlapokon, ajánló leveleknél é s  más egyéb alkalomnál. Árak : 
25 db. 1 frt 80, 50  db. 2 frt 8 0 , ÍOO db. 4 frt 8 0  portómen­
tesen bárhová szállítva, vagy az összeg eiolegcs beküldése ellenében. 
Nagy raktár a legszebb és legjobb tájkép levelezőlapokból. Szives meg­

bízások következő czimiiez intézendök.

Papierhandliing ,,zur Uni ver sitiit"
VIEN, Universitáts-strasse 4.

Óvás. Tessék mellőzni a máshonnan ajánlkozó olcsó nyomtatványokat 
Az én képeim valódi arczképek és nem lenyomatok.

B a j u s z k ö t ő k
cs. ős kir. szabadalom

Liska Edétől,
fodrász,

W I E N ,
VII., Neustiftgas. 27
bajusznak azon­

nal megadják a 
kívánt formát.

----  ii ■«■■■■■■■' * va : 50 kr. 60 kr
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

EPEIT M OST J E L E N T  M E G !

Az önsegély,
gyakorlati tanácsadó mind­
azok számára, kik ifjúkori 
ballépések következtében 

az ideg és nemi szervek 
betegségeiben szenvednek. 
Olvassa el mindenki, ki szo­
morú következményekben 
szenved; gazdag tartalmú 
tanításának évente ezrek 
köszönhetik teljes gyógyu­
lásukat. Ára 1 frt. Kapható 
Ruzl+ska Ármin könyv- 
kereskedéséhen,Bndape 51, 

Muzeum-körut 3. szám.
_____ 2476

li
gyári raktára.

Czim:

H e i n r i c h  L a d e n ,
Bécs,

Vili. Féld gassc 10. J.

Eredeti angol borotva a »Shef- 
íield« világhírű jegygyei, első 
rangú kitiinőségű gyémánt aczél- 
ból, finoman és homoruan köszö­
rülve, lehúzva, készen a haszná­
lathoz. Eredeti gyári árak : 
fél homoruan köszörülve 1.50 
háromnegyed » » 1.80
beleszámítva a tartót és a 20-kr 
posta költséget.

Szétküldés készpénz mellett vagy 
után vétellel. Ha meg nem felel, a 
pénzt visszaküldöm. Kivonat ezer 
elismerő levélből: ma kaptam meg 
a borotvát gyémánt aczélból, mely 
kitűnő, még soha sem borotváltam 
magamat oly könnyen és oly jól, 
mint az ön ángol borotvájával. 
Ajánlom jó lelkiismerettel az ön 
czégét mindenkinek. Duliby, 1897. 
október hó 28-án. Szankowsky León 
st.yjeri deehant 2672

Ára 1 frt. Ara 1 frt.
A ,,KVÓTA NAPTÁRU kapható a pénz beküldése 

ellenében az „AthenaeunT könyvkiadó hivatalában és 
minden könyvkereskedésben.

Nyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróozok és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron :

Nobel Károly fiai
czégnél

Budapest, VI. Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen­
tesen lesz küldve. 2578

H u n i
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame 
ricanis tuczatja i frt 50 kr. Safetl ponges ovószer, Prof. Lister módszere, tuczatja í, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
újonnan javított női szer 1 frt ío 12 Rue kartell Paris, Bécs II., B. Czerningasse No 15.
kr. —Balét de femmödarabja 3 frt A J *  | F y y  törvényszerüleg bejegyzett czég és Páris 13.Rue
des netites Ecuriles, vagy utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió t frt 80 kr.

Magyar levelezés. 2580

Csak 3  frt
a legszebb és legczélszerübb

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
laltaik. A fénykép sértetlen 
marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIE6FRIE0
jutalmazott műterme. 2601

WIEN., II. Praterstrasse 61.



H a r A c s o n y i  T á r l a t .
— Miért nem lettem én 

piktor? Milyen szép képeket 
tudnék én festeni ! Rotyogó 
töltöttkáposzta, repülő sült- 
galamb. Még a levegő is 
telitve volna kolbász-illattal.

— Tudom, hogy mindez 
csak agyrém. Azért mégis 
ábrándozok. Ezt az egy luxust 
megengedem magamnak. A 
legújabb ábrándképem: ha 
nekem saját tűzhelyem volna.

— Milyen boldogan térnék 
haza minden este ahoz a 
boldog tűzhelyhez, ami

L A  IC O S  L A . J Ó S
tűzhely gyáros és csász. és kir. udv. száll.
gyárából került hozzám.

— Sanyaróné asszony, a legalább száz kilós 
Ludmilla ott sürög-forog a tűzhely körül és 
nekem készíti a friss vacsorát. Ez a legszebb 
kép, ami fantáziám műterméből kikerült. 2585

&  Oz eszibe jotjo nekem 
ed onekdotót: 0 Sijé Platt- 
fusz irtó ed levélt o pesti 
nojdkereskedűhöz: Küldjün 
nekem o legküzelebi olko- 
lomol 30 kilográm jávo ká­
vét. Honem éppen mást jün 
be o feleségem o Száli és 
manja, hojd obul o fojtábul 
von még elég. Tehát ne küld­
jön semmit se nem. Morodok 

tiszteletei stb.— Eltűnődök mogomot rojto, hojd 
mengyi levélpopirost elprédálják idj oz em­
berek. Hodj mégis von levélpopiros, sopán- 
csok onok küsziinhetü, hojd ott von

KÁROLYI GYÖRGY
BUD APEST, Dorottya-utcza 10. szám,
akinek raktárában a legnagyobb választékban 
van: levélpapiros csinos dobozokban, név­
jegy, köszöntőjegy újévre s karácsonyra és 
diszes naptárak._________________________ 2656

— Rossz időket élünk. A tudo­
mány kenyérért kiált. A diákok 
nyomorognak. Az egyetemet 
már megint újraépítik. A rektor

|j minden nap kiáltványt intéz 
hozzánk. Szomorú napok ezek !

— Az egyetlen vigasztalásom:

A BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR
és országos zálogkölcsön 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG.
Itt még vigasztálást találok sajgó zsebeimre.
— Egyelőre nem a Takarék-, lianem csak a 

Zálogkölcsön-osztályt frekventálom.
— Majd mikorra én is valakinek az »öreg«-e

leszek, talán én is a Takarékosztályban pihe­
nek meg. 2587

Jesszusom, hogy válto­
zik a divatos módi! Az 
előtt, mikor összeültek 
a nacsságáék, hogy meg­
szólják, szapulják a jó 
barátnéikat, akik nem 
voltak ott, azt úgy hit­
ták : kávétracss. Most 
már csak a házmesterné 
iszik kávét, meg a Kati 
szakácsnő. A nóblis világ 
ha összeül, azt zsurnak 
hijják. Nem is kávét isz­
nak, hanem csokoládét 
meg kakaót. Mikor a 

nacssága azt mondja: »Juczi, ma elmegy a 
fűszereshez, és hoz Villányi és Társa-féle 
csokoládét piscuit és kakaót, akkor tudom, 
hogy ma zsurvikszolunk. — Hogy hazafelé 
jövök a boltból, találkozom egy ismerősömmel.

Mi van akezibe, kérdi.—Csokoládé, mondom.
— Csókot ad-é ? kérdi a czudringlikos. Mert 

hamissak a férjtiak. 2597

Orrszágos hirü jó orrom 
ván. Nágy szágérrtó vágyok 
(mirxt den Dobelsinn ?) Há 
váláki belép á kászinóbá, 
mindjárrt tudom, honnán 
jött. Á múltkori’ jön á Niki 
bárró. Kérrdem tőle: Te 
megint á kerrületedet ker- 
rülgeted ? — Honnán sejted ? 
— Nem sejtem, tudom. Olyan 
népszágu vágy, mint á 
bundá.

Én sokát járrtám márr á 
szág után, de soháse csált 
meg á szimátom. Nie i 
Neveri

Há egy kis szájgyákorrlatot ákárok tárrtáni, 
rrendesen bemegyek áz én szágemberremhez :

VÉRTESSI SÁNDOR-hoz
udv. illatszerész, Bpest, Kristof-tér 8. 2588

$  Révedező lelkem régi olvas­
mányaim virágos kertjeinek 
virágain imbolyog andalogva. 
Milyen szépen mondja Krumpli 
Tihamér Vezérfonala : Gyöngy 
fogainak büszke villanása.

Suba-Gallér Elemér Fűzfa- 
lombjai pedig ekkép susognak : 

Eper ajkainak rubin ragyo­
gása.

Petrezselyem Elvira bájdalu 
dalnoknőnk imigyen zeng: 

Szemeidnek gyémánt villanása. A mi kedvencz 
íróimnál drágagyöngy, rubin, karbunkulus, 
gyémánt és minden egyéb hasonlat hasonlít­
hatatlanul szebb minőségben és nagyobb vá­
lasztékban megvan

GRANICHSTÁDTEN TESTVÉREK
ékszer-üzletében

______ Budapest, IV. Kristóftér 2. sz. 2684

Saját Palais decz. I.
Tojáss i

Hogy maga meglásson, 
milyen kegyes uraság 
vagyok én magátul, kül­
dök a nemessy birtokomra 
egy csillárt, három kan­
delábert és egy tuczat 
más lámpát. Most már 
magának felmehet a vilá­
gosság. A csillárt akasz- 
szon fel a ló-ovodában, 
hogy senki se mondhas­

son, hogy sötétségben nevelem őket szama­
raknak.

Hónán ez a bőkezűség? kérdezi maga.
Én ogyan nem tartozók mogának számadás­

sal, mégis megmondom, hogy ezeknek a lám­
páknak el kellett pusztolni a házamtól, mert 
a palaismot egészen uj, gyönyörű darabokkal 
díszítettem fel, amit liferált nekem A magyar 
fém- és lámpaárugyár Részvény-Társaság Buda­
pesten. Raktár V., Gizella-tér 1. szám. 2595

Tek. Törvényszéki Igaz, 
hogy védenczem Krampács 
Venczel a »Két Bagoly« 
kávé házból egy uj kalapot 
vitt el ; de kérem enyhítő 
körülményül betudni, hogy 
a maga ócska kalapját ott 
hagyta. És ha lopási szán­
déka lett volna, inkább egy 
télikabátot vitt volna el, 
ami sokkal jobban rá is 
fért volna. A harmadikok, 

amiért védenczemet föl kell menteni : hogy a 
kérdéses kalapban nem volt semmi jel, semmi 
betű, már pedig minden tisztességes kalapban 
ott kell lenni az arany betűnek* vagy mono­
grammnak, amely

KLEIN GUSZTÁV
YI. Lázár-utcza 18.

gyárából került ki. 2657

Nincsenek is már gyer­
mekek. Az öcsémasszonyLa- 
czikája igy szolt tegnap : 

— Mamácskám, karácsonyra 
ne valami hasznosat vegyél, 
ám I — Hogyan érted ezt kicsi­
kém? — 'Ne czipőt, vagy 
kalapot, vagy kabátot vegyél, 
mert azt úgy is muszáj venni, 
hakarácsony nincs is. — Hát 
mit vegyünk? — Először is 
hozasd elő

KERTÉSZ TÓDOR Kristóf-téri üzletéből
a képes árjegyzéket; van abban minden: kará­
csonyfa díszletek 5 írttól 30 írtig, játékszerek, 
versenyjátékok, tréfás meglép©tések, társas­
játékok és minden, minden, ami gyermeknek 
kellemes. — Ugy-e mamácskám, tavaly is a 
Kertész Tódor bácsitól hozta a Jézuska a sok 
szép játékot? — Ilyenek a mai gyermekek, 
hogy a czirmos cziczám rúgná megi 2591

Uram, uram, Vlk Podje- 
bárd uram, mivel a 
helbéli állatbetegsegélzö 
egylet védnöke, úgyis,mint 
az állandó disznótor ren­
dező bizottság diszelnöke, 
szállók az ur hoz. A láng­
lel liü dalnok szavait 
czitálva:
A pohár ha összecseng, 
Fájdalom, bú messze- 

leng.
Kérdem, hol volnánk 

elsülledve a bajok' oczeján tengerébe, ha a 
pohárcsengés el nem oszlatta volna hazánk 
borús egéről a vészfelhőket? És ismét a köl­
tővel kérdezem : Kiért,, ürítsem e pohárt ? 
ürítem KOSSUCH JÁNOSÉRT Budapest, IX. kér. 
Vám ház-körűt 5. aki Kárpátoktul Adriáig egész 
hazánkat ellátja pohárral, karaával és min­
dennemű üvegedénnyel. $86

Bandai
A klakk-uralom után a 

klikk-uralom i Szövetkeztek 
ellenem, hogy művészetem 
el ne nyomja a nyomorul­
takat.

Egyik színház épül a 
másik után, Nemzeti-, Nép-, 
Vig-, Kisfaludi Magyar szín­
ház. Annyi ház és nekem 
nincs egy kunyhóm, ahova 
lehajtsam fejemet.

És én járatlan utokon 
járó, keblem' viharra vészre táró örömtől 
idegen vagyok hazámban.

Bandusi Banda11 Bandum 111 
Azt reméltétek, hogy megvesz, lábamat 

elpusztítja a fagy. De csalódtatok, ármányos 
cselszövök! Az Első Magyar Asbestáru-gyár Buda­
pest, YI. Sziv-utcza 18 sz. olyan talp-betétet 
szolgáltat,hogy minden lábfagvás kivan zárva. 

Fagymentes lábaimmal maja. eltiporlak. 
Banda i ___________  2663

Püf neki i
Bomlik a világ. Mán a bóha is 

köhög. Magyar virtus szállta 
mög a nímetet. Bécsbe össze- 
gabajodtak a pártok. Ütik- 
verik emmást. Az esik jól az 
én kelebömnek. Rajta Schöne- 
rer i Ámbátor nem vagy Schle- 
singer, ne hadd magad Wolf l 
Csak bomojjatok, marakodja­
tok! Kész mulatság ez a ma­
gyarnak. Különb ez még a 

bóha-szinháznál is roppintanám össze iiketi 
Hogy a magyar mulatság egészen teljes lögyön, 
itt van a vigságos

„KVÓTA VIPT.ir
Ára egy kemény pöngö forint.

**
**

**
**

 *



A Dr. BUDAI-féle
K O L A - P A 8 T I L L A ,

egy biztosan ható háziszer.
Ffifá láQ mi9ra*ni idegességnél. Idegerösitö. A szervezetet nagyobb 
I UldJdO, energiára, nagyobb munka elviselésére képesiti.

------------------Egy doboz ára 1 forint. -------------------
Kapható Budapesten a „Városi gyógyszertárban14

T á r o s h á z -t é r . 2655

m m m m k m k k k m k k s ík k k k k

Csak urak
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab 1 frt, 135 darab 
i frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
SCHÖN K., Prag, Elisabeth-Strasse 13.

ü k k í::;;:;s:::;k k :ík i::; í: : ;k

Biztos és imradandd gyógyulást leltet elérni
a legtöbb heveny és idült betegségnél, gyermekeknél éppen úgy, mint 
felnőtteknél
n r  P o 1 a p 7  T c r n á í 'T  (v. Szt-János kórházi orvos k. 
Ulm  *  C t iu i /Z i  A g u c t t / Z i  egészségügyi tanár)

t e r m é s z e t e s  g y ó g y i n t é z e t é b e n
(Rendelő intézet)

Budapest, IX., Vámház-körut 7. sz. I. em.
Rendelés: délelőtt 10—12-ig1, délután 3 —5-ig. Ugyanitt kapható és 
megrendelhető „A  természetes gyógymód kézikönyve." Irta :

Dr. Palócz IgQácz. Ára 3  korona.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

P A T A K Y  H. és W.
Bpesten, VII., Erzsóbet-körut 42.

Saját irodák:
(Berlin,Hamburg, Köln, Frank­
furt, Lipcse, Boroszló, Prága, 
Varsó, Hannover* New-York.) 
Értékesítési szerződések 1'/* 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo­
sítások és prospeotusok in­
gyen. A  magy. kér. múzeum 

képviselősége. 2466

Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

4 frt.

P i k á n s ,  mUéííoke»

börtáska szijjal és tölténnyel 5 frt
F öldessy  L

Muzeum-körut 3. sz. 2525

B u t o r v e v ő k
beses figyelmébe ajánljuk, hogy mielőtt másutt szereznék  

be butorszükségleteiket
Belváros, Egyetem-tér 5, sz. 1-so em*
alatti nagyszabású alkalmi butoreladásban győződjenek meg az 
eladásra kerülő úri- és polgári berendezések olcsóságról és finom 
kiviteléről. Tisztelettel

N E M E S  é s  L E M Y E L
Budapesten, IV., Egyetem-tér 5.2641 em.

Zongorák

a legjobb bel- és külföldi gyártmányok,
legjutányosabban kaphatók

É d e r  A n t a l  ( g y u l a
zongoraterméb2n 2635

B U D A P E S T ,  Váczi-utcza 4. szám.

a most épen feltalált

önműködő cinematograph,
(élő fényképek),

melylyel az alakokat mindenki 
eleven mozdulattal láthatja el. 
Minden készülék 47—86 villámgyors 
fölvételt tartalmaz. Teljesen 20 drb. 

Eddig megjelentek:
1. A mézeshetekben.*
2. A kotéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Birkózó szarvasok.
8. Kalabriász-játszma.
9. A mennyasszony.

10. A Ronachernél.
11. Sejted. (Csak suggestió segít­

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2629
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Velencze Bécsben.
20. Ernyötáncz (villamos világítás 

mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, ío készülék 1 frt 70 kr, 20 ké­

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk.

Központi raktár:

F I S C H E R  A L F R É D
Bécs, I , Adlergasse No. 12.

♦Ezek a számok csak urak részére .

O s a k  f i a t a l  e m b e r e k e t
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. BoUon-féle Injeetió Orientál
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo­
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí­
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. E gy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés!: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

| ^  lapra
-  f iz e s s ü n k  e l# ? )

-A legtartalmasabb, legelterjedtebb

sorsolási-, pénzügyi- és

„ P É N Z Ü G Y I  H Í R L A P "
PÉNZÜGYI ÚTMUTATÓ MELLÉKLETTEL

utóbbi at ’
egyedüli sorsolási közlöny

Magyarországon, a melyet *
h á r o m  m i n i s z t e r i u m

mint megbüd&ató lapot ajánlott.

m m_ t . közlése sok külön költséget okoz, az elő­
fizetési ár nem emeltetik fel.

(35S> Rendkívül fontos @B)
hogy csakis teljesen megbízható pénzügyi.és sorsolási lapot járas­
son és ilyenből szerben magánál: tájékojást értékpapírjait és«gyéb tőzsdei 
és bankügyleteit illetőleg; mert gyakran egyetlen egy kérdésben 
nyert alapos felvilágosítás nagyobb károsodástól óvhat 
meg, es már maga ez a körülmény sokszorosan behozza 
azt a csekély előfizetési összeget, a melybe az ilyen 

teljesen megbízható lap kerül.| Egén évre I
mm frt ti Elofizeíneíni leííCZélsZfiriihhfin nnstoníalvánvnn a1  frt éi

.50 u
! bérmutie küldve „Pénzügyi Hírlap“

kiadóliifatalálttii BUDAPEST VII, Dobánj-uicza 68. sí.
utat vány ázAmok lnKyrn ém MrÉéatve.

Minden előfizetőnknek vj egztendőre die.ee eonoláei naptárt küldünk
Uj előfizetőknek a lapot 1898 január hó 1-ig ingyen küldjük.

1620

2613



MAGYARMutatványszám
ingyen!

képes szépirodalmi Bazár

2 forint.

Szerkeszti: Wohl Janka. —

az egyetlen hazai divatlap, me!y havonkint négyszer jelenik meg
és pedig:

1, 8. 16 és 24-én
Előfizetési ara,

n e g y e d é v e n k é n t
A Magyar újság elöíizetöi kedvezmenyes áron 
rendelhetik m*g, amennyiben a M a g y a r  B a z á r  a 
Magyar Újsággal együttesen M I ™

eíötizetve negyedévre *  -U  l  v v  Im i •

A divatrésznek művészi kivitelű fekete nyomású 
képei a külföldi nagy szabómüvészet Budapestre kül­
dött legkiválóbb modelljei után készülnek, mig színe­
zett képeit a Párisban megjelenő »Moniteur de la 
Mode« és Grand couturier« czimü világhiiü divatlapok 
l e g j a v á b ó l  valók és e nagy franczia házakból 
kerülnek ki a kivágott legújabb szabások is, melyek 
gyakran mellékletül adatnak. Ezenkívül angol divat­
képekkel is kedveskedik a Magyar Bazár. Minden 
számmal 1— 2 sőt 3 melléklet jár : színezett vagy fekete 
nyomású divatkép, amateur-munkák mintaive, szabás­
rajz, vagy kivágott párisi szabás, mely utóbbira, külö­
nösen felhivjük a közönség figyelmét. »Szépség és 
egészség* a nő legfőbb kincsei. Mindkettőnek megszer­
zéséhez és fenntartásához nagy mérvben hozzá járulhat 
ki-ki maga is. Czélul tűzte ki magának a Magyar 
Bazár, hogy minden olvasója, részben kedvencz lapja 
útbaigazításának köszönhesse szépsége és egészsége 
gyarapodásá t, valamint ama keret, ama környezet 
szépítését is , a melyben az egészséges szépség mintegy 
a maga egyéni légkörében otthoniasan mozog, 
jp  Januárs l-én Rhoda Broughlon, a »Piros mirt a 
róz sa« híre szerzőnője külön engedelmével legkiválóbb 
regényei egyikének : »Scylla és Charibdvs« közlését 
ke?di meg a Magyar Bazár, a regénymellékleten pe­
dig Henry Greville érdekfeszitő regényét: »Vibar 
alatt és után.* A Magyar Bazár a Magyar Újság poli­
tikai napilappal e g y ü t t e s e n  előfizetve V* évre 
4  f i t  50 (kedvezményes ár).

Megrendelő czim:

„Magyar Bazár" kiadóhivatala
F e r e n e z ie k - íe r e  3 . s z á m .
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A legtökéletesebb irögép.

WYOST« ÍRÓGÉP
a világ legjobb gyártmánya.

A  m agyar királyi vallás- és közoktatásügyi 1 8 9 6 . évi
június hó 1-én,21.165. sz. a.kelt rendeletével a The
Typewriter Co. am erikai irógépgyáÍrógépeit (kapható 
TypewriterCo. Ltd. budapesti czégnél, York palotában) 

tanintézetek részére leendő beszerzésre ajánlotta.

Festékszalag mellőzve 
Kiváltó (Umschalter) 

nélkül-
Fa- alkatrészek kikü­

szöbölve.

y<mx

Központi vezeték.
Teljes billentyűzet- 

Az egész szerkezet á t­
lag aczélból készitve.

A „ Y 08T“  HASZNÁLATBAN VAN:
a magyar kir. kormánynál 
az angol »

a franczia »
az indiai »
a német »
a horvátországi »

m. kir. ministerefnökségnél 
! » » keresk. ministeriumnál

» » pénzügy »
» » közoktatásügyi »
» » honvédelmi »

» » föszámvevöszéknél

m. k. posta- és táv. igazgatóságnál 
» » államvasutak » 

cs. és kir. 4. hadt. parancsnokságnál 
m. kir. kereskedelmi múzeumban 
Ganz és Társá-nál 

Pesti magyar kereskedelmi banknál

YOST TYPEWRITER C° Ldl
Budapest, New-York palota.

<r

Magyarország és balkán államok központi telepe.

A legtökéletesebb írógép.
(Budapest.) Nyomattatia a kiadótulajdonos *At,henaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
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éhány év alatt 40,000 drb adatott el. ~3p§


